
A m a d a r a k k i t ö m é s é r ő l . 
— Irta Dr. Lendl Adolf. 

I. 
L e g k e d v e s e b b e k e lő t tünk az összes á l la tok közül 

a m a d a r a k ; 
is az 

n e m c s o d a tehát , h o g y m é g h a z á n k b a n 
m e g az ú g y n e v e z e t t «o rn i t ho logusok» 

s z á m a n e m c s e k é l y . 
T é n y l e g velünk 

szü le te t t h a j l a m a 
m a d a r á s z a t és m á r 

m i n d e n g imnaz i s t ában 
r e j l i k e g y - e g y l eendő 
o r n i t h o l o g u s ; m o n d ­
ha t juk , h o g y h a s e m ­
m i l y e n m á s állat i r án t 
n e m é rdek lőd ik is az 
ifjú kedéry, de a m a ­
d a r a k a t i s m e r n i , a z o k 
é le té t vonzó j e l ene t e i ­

b e n m e g f i g y e l n i , a h h o z b i z o n y á r a v a n k e d v e . E n n e k 
o k a a z o n b a n n e m csak m i b e n n ü n k v a n , h a n e m m é g 
inkább éppen a m a d a r a k b a n r e j l i k , a b b a n t. i , h o g y 
c s inos , é lénk v o l t u k , é r d e k e s é le tmódjuk, k e d v e s v i s e l ­
kedésük , é n e k ü k és s o k e g v é b k e l l e m e s tu l a jdonságuk 
mia t t sze re t jük őke t . E n n e k a s ze re t e tnek azután a z 
a k ö v e t k e z m é n y e , h o g y m á r f i u k o r u n k b a n k i r a b o l j u k 
fészküket , k i lessük és üldözzük őket , m a j d F lóbe r t t e l , 
k é s ő b b v a d á s z f e g y v e r r e l r a k á s r a is lő jük , v a g y p e d i g 
e l e v e n e n h a t a l m u n k b a ker í t jük a s z e g é n y pá ráka t , 
a m e l y e k , m i n t e g y e t l e n m á s állat s e m , va lóban a határ­
t a l an s z a b a d s á g r a v a n n a k t e r emtve s é le t fogy t ig lan 
r a b s á g b a n , ka l i tkában t a r toga t juk őket . D e t e r m é s z e t e s 
k ö v e t k e z m é n y e e sze re te tnek az is, h o g y m é g ha lá luk 
u tán is bírni a k a r j u k őke t , l e g a l á b b l á t á sukban g y ö ­
n y ö r k ö d h e s s ü n k : k i tömjük tehá t az elejtett m a d a r a k 
bő ré t és g y ü j t ő s z e n v e d é l y ü n k n e k e r é v e n is á ldozunk. 

A z o n b a n n e m c s a k e fiatalkori s zenvedé lyünkke l 
k a p c s o l a t o s a k i tömöt t m a d a r a k n a k g y ű j t é s e , h a n e m 
m é g i n k á b b ös sze függ az a vadásza t t a l és a t u d o ­
m á n y o s fog la lkozásokka l és éppen e k o m o l y a b b tö rek ­

v é s e k ad ták m e g azt az a lapot , a m e l y e n a 
m a d á r k i t ö m é s m i n t t u d o m á n y o s és művész i 
fog la lkozás kife j lődhetet t . M a i n a p á l t a l ában 
az e lőha ladás a z o o l ó g i a m i n d e n á g a z a t á ­
b a n a l e g t ö k é l e t e s e b b p r e p a r á c z i ó k a t té te­

l e z i f e l ; az ana tómus , a m i k r o s z k ó p p a l fog la lkozó , 
a f i z i o logus t u d o m á n y a t e c h n i k a i r észé t n e m nélkülöz­
he t i , de a sz isz temat ikusát s e m s inné t v a n az, h o g y 
az o rn i tho log iáva l o l y s z o r o s a n k a p c s o l a t o s t e rmésze ­
tesen a madá rk i t ömés is . 

Szakálas keselyük. (Ornithol. kiállítás.) 



Ö t é v e most , h o g y a M . N . Múzeum k ö t e l é k é b ő l 
k i lép tem és á l la t tani l abora tó r iumomat a ny i lvános ­
s á g n a k a d t a m át. L á t t a m külföldön k i tömő in téze teke t , 
n e m csak egyet , mer t ott m i n d e n v á r o s b a n v a n l e g ­
a lább e g y - e g y p repará to r , ső t t öbb is , a k i n e k főfog­
la lkozása , v a g y n é h a csak m e l l é k k e r e s e t e a madár -
k i t ö m é s ; — s h a b á r n e k e m u g y a n l e g k e v é s b b é s e m I 

v o l t s z á n d é k o m b a n 
a z o k m e s t e r s é g é t kö­
ve tkező é l e t éve imben 
ú tmuta tóul e l f o g a d n i , 

m é g i s m e g v o l t a m 
g y ő z ő d v e arról , h o g y 
i n t éze t emben a m a d á r -
k i tömés re is n a g y g o n ­
d o t k e l l fordí tanom, 

mer t é p p e n ez az, 
a m i l e g i n k á b b v o n z z a 
a n a g y k ö z ö n s é g e t s 
az összes madá rked - j 
v e l ő k e t in téze temhez 
köthet i . E n n e k köve t ­
k e z t é b e n e l is v o l t a m 
ha t á rozva a r ra , h o g y 
m i n d e n tő l em te lhe tő t 
e lköve t ek és a n a g y 
k ö z ö n s é g g e l a szép 
o rn i tho log iá t m e g k e d ­
ve l t e t em. A z t h i t t em 
k e z d e t b e n , h o g y úgy ­
szó lván k o n k u r r e n c z i a nélkül f o g állni i n t é z e t e m ; mer t 
míg a külföldön m i n d e n k i , ak i m a d a r a t lő, azt k i is 
tömet i , a d d i g nálunk az erre va ló h a j l a n d ó s á g m é g 
n e m fe j lődvén k i , p r epa rá to ra ink s incsenek tehát . 
É p p e n ezér t e g y i k f e l a d a t o m u l tűztem k i , az o r n i t h o -
l o g i a i ránt va ló é l énkebb é rdek lődés t — a m i l y e n t 
a külföldön t a p a s z t a l t a m — h a z á n k b a is á tü l te tn i és 

Barkós czinkék. (Ornitliol. kiállítás.) 

e s ze l l em fe j lesz téséve l k a p c s o l a t b a n p répa rá to roka t 
is n e v e l n i . P r a k s z i s o m b a n e lőha ladva a z o n b a n csak­
h a m a r be lá t tam, h o g y t é v e d é s b e n v o l t a m ; ná lunk is , 
ta lán csak ú g y . m i n t a külföldön, sze re t ik a k i tömöt t 
á l la tokat , a vadász t ro feáka t s kivált a m a d a r a k ál lnak 
b e c s b e n ; k i t ömő is v a n szer te az o r szágban , k i h inné ! 
százná l t ö b b , m a j d n e m m i n d e n vá ro s ban v a n e g y - e g y . 

C s a k h o g y a m a g y a r 
v a d á s z k ö z ö n s é g m é g ­

s e m vet te i g é n y b e 
m ű v é s z k e d é s ü k e t s a 

s z a k o r n i t h o l o g u s o k 
m é g k e v é s b b é ; inkább 
e l b a j l a k o d t a k a vadá­
s z o k m a g u k m a d a r a i k 

k i t ö m é s é v e l , v a ° y 
p e d i g B é c s b e küldték 
z s á k m á n y a i k a t k iké­
szí tés vége t t . M e r t 

t u d n i k e l l . h o g y ma­
g á b a n B é c s v á r o s á b a n 
1893-ban 49 madár­
k i tömő fo ly ta t t a mes­

t e r s é g é t ; m i n t h o g y 
azonfe lü l A u s z t r i a 

m i n d e n v á r o s k á j á n a k 
is v a n és r é g ó t a m e g ­
v o l t a m a g a egy-ké t , 
v a g y több p repára -
t o r a : k ö n n y e n e lkép­

ze lhe tő , h o g y ez a 4-9 k i s e b b - n a g y o b b b é c s i _czég 
ú g y s z ó l v á n c sak M a g y a r o r s z á g b ó l élt m e g . É r d e ­
k e m b e n v o l t m e g t u d n i e n n e k oká t is, ami kü lönben 
éppen n e m lepe t t m e g : azé r t t ö m e t t e k m a g y a r 
vadásza ink , madá rkedve lő ink és gyű j tő ink B é c s b e n , 
mer t e lőző leg m i n d e g y i k m á r e g y s z e r m e g j á r t a 
i t t h o n és a h a z a i mes t e r ek munká jáva l n e m v o l t 

A z „első" sneff. 
— A Természe t eredeti tárczája. — 

K e d v e s s z e r k e s z t ő b a r á t o m ! 
I t t v a g y o k a p o m á z i e r d ő b e n . H o s s z ú m e g s z a k í t á s 

u t án , a f ő v a d t i l a l m i i de j e ó t a e l ő s z ö r . I g e n i t t v a g y o k , 
m e r t , . ők ' ' i s i t t v a n n a k . 

R e m é l e m t. o l v a s ó i d k ö z ö t t n i n c s e n e k a z o k a „ b i z o ­
n y o s " g y e n g é b b e k , k i k n e k k ö z e l e b b i m a g y a r á z a t o t k e l l e n e 
a d n i , h o g y k i k , v a g y i s i n k á b b , m i k a z o k a z „ O k " . N e k e d 
a z o n b a n m é g i s m e g s ú g o m ( h o n n y só i t q u i ) h o g y a z 
„ők" ' a l a t t s z é l e s e z o r s z á g b a n a z e r d e i s z a l o n k á t é r t ik . 

A z ú g y n e v e z e t t e l ő ő r s ö k m á r r é g i t t v a n n a k . L e g ­
a l á b b i l y e n e k n e k t a r t j a a l e g t ö b b v a d á s z a b a r á z d a b i l l e ­
g e t ő t , v a d g a l a m b o t , s e r e g é l y t é s p a c s i r t á t . H o g y m e n y ­
n y i b e n l ehe t e z e k m e g j e l e n é s e f o l y t á n a s z a l o n k á r a 
k ö v e t k e z t e t n i , t u d j a m i n d e n m e g f i g y e l ő . A b a r á z d a b i l l e g e t ő k 
e g é s z t á r s a s á g á v a l t a l á l k o z u n k m á r j a n u á r b a n , f e b r u á r 
e l e j é n c s a p a t s z á m b a n v a n n a k minden fe l é a v a d g a l a m b o k 
é s s e r e g é l y e k , de a z é r t s e n k i n e k s e m j u t n a e s z é b e u g y a n ­
a k k o r snef feke t is k e r e s n i ! 

S a j á t s z e r ű e g y v a d e z a sneff. K ü l ö n ö s , h o g y m i k o r 
e z e k é r k e z n e k , a p r o f e s z i o n á t u s v a d á s z t , a z i g a z i v a d á s z t , 
a S o n n t a g s - j á g e r t é s m é g t u d j a i s t e n h á n y f é l e vá l f a j á t a 
v a d á s z o k n a k , m i n d m e g l e p i e g y m é g n e m d e t e r m i n á l t 
b a c z i l l u s , m e l y m é g a c h i n i n á l ta l s e m g y ó g y í t h a t ó l á z n a k 
a z o k o z ó j a . N e m t u d o m , h o g y e n g e m , m i n t r é g i vadász t , 

I a v a d á s z o k m e l y i k s p e c i e s é h e z s o r o l n a k s z i s z t e m a t i k u s a i n k , 
a n n y i t a z o n b a n t u d o k , h o g y m a g a m s e m v a g y o k l á z m e n ­
t e s . K ü l ö n ö s a z , h o g y a sne f f e g é s z é v b e n e g y f o r m a , 
m i n d i g s z é p , e l e g á n s m a d á r s e n g e m pé ldáu l — s a z t 
h i s z e m , s o k a k a t a s o k a k k ö z ü l —- ő s s z e l e g y á l t a l á b a n n e m 
v o n z . V o l t a l k a l m a m d e c z e m b e r h ó n a p b a n H e r c z e g o -
v i n á n a k déli l e j t ő in n a p o n k é n t 2 5 — 4 0 d r b o t is lőni s 
n e m o k o z o t t a n n y i ö r ö m e t , m i n t h a t a v a s s z a l e g y e t l á t o k ! 

A z é r t ö r ü l ü n k t a l án a t a v a s z i „húzásnak" ' , m e r t 
v a d á s z a t u n k h o s s z ú i d e i g s z ü n e t e l t , m e r t m á r e g y á l t a l á ­
b a n v a d á s z n i k í v á n u n k ? A z t h i s z e m , h o g y n e m . A k i 
l ö v ö l d ö z n i a k a r , a z n e m j á r e r d e i s z a l o n k a u tán . A z ta lá l ­
h a t v i d é k e t , h o l s o k k a l h á l á s a b b k ö r ü l m é n y e k k ö z t p u f f o -
g a t h a t . A z m e g y k a c s á z n i , v a g y s z á r c s á z n i ; h o z h a t b e l ő l ü k 
a k á r e g y z s á k r a v a l ó t ! A s z a l o n k a - v a d á s z t n e m v e z e t i a 
l ö v ö l d ö z é s i v á g y é s a z s á k m á n y s z e r z é s . A z e r d ő v o n z z a . 

H a e g y á l t a l á b a n l ehe t a v a d á s z a t v a l a m e l y i k n e m é b e n 
p o é z i s , u g y e z c s a k a s z a l o n k a l e s ! — H a a z é le t m i n d i g 
c s a k r ó z s á t t e r m e t t is s z á m o d r a é s a j k a d m é g p a n a s z r a 
s o h a s e m n y i l t ; v a g y l eg3 ' en b á r é l e t e d ö r ö m t e l e n s 
l i d é r c z n y o m á s s a l n e h e z e d j é k l e l k e d r e a m é l y b á n a t : m e g ­
t a l á l o d a h a r m ó n i á t a b b a n a h a n g u l a t b a n , a m i t a z e r d ő b e n 
e g y s z é p t a v a s z i e s t é n a z u j j á é b r e d ő t e r m é s z e t n y ú j t ! 

M e n n y i e n h ó d o l n a k a sneff v a d á s z a t n a k ! A k i t e h e t i , 
m e n j e n m o s t p l . a k ö z p o n t i p á l y a u d v a r v á r ó t e r m é b e 
, m e g f i g y e l n i " ' . A k i n e m v a d á s z s n e m tud ja , h o g y m o s t 
a . . h ú z á s " i d ő s z a k a k ö v e t k e z e t t be, o k v e t l e n ü l v a l a m i 



m e g e l é g e d v e . M é g e g y s z e r azután, t e rmésze t e sen , 
s e n k i s e m áldozta v o l n a fel becses vadászzsákmányá t , 
i nkább a külföldiekhez fordul t . T i s z t á b a j ö t t e m ezá l t a l 
a v v a l is , h o g y tulaj d o n k é p e n n e m az l e e n d e lső fe l ­
ada tom, h o g y az o r n i t h o l ó g i á n a k s i l l e tő leg a m a d á r -
k i t ömésnek ujabb h íveke t s ze rezzek , h a n e m az , h o g y 
visszahódí tsam azoka t , a k i k B é c s h e z s z o k t a k ; m e g 
k e l l m u t a t n o m , h o g y i t t h o n is t u d u n k előál l í tani 
o l y p r e p a r á c z i ó -
ka t m i n t a kül­
földön s r á k e l l 
b í rnom a k ö z ö n ­
sége t , kü lönböz­
tesse csak m e g j 
a j ó t a rossz tó l . 
T e h á t n a g y tö - 3 
ké l e t e s ség re k e l l 
e m e l n e m a pre-

parácz ióka t s 
ezze l a m a g y a r í 
k ö z ö n s é g e t i s ­

mét m e g n y e r n i 
annak , h o g y itt­
h o n kész í t t e s se 
k i tömöt t állatait . 

Amidőn 8 év­
v e l aze lő t t a 

» B r e h m ' s T h i e r -
l eben« l egú jabb 
k iadásá t te r jesz teni kezd ték , a l i p c s e i k i adó M a g y a r ­
o r s z á g b a 5000 pé ldányt szánt be lő le , e n n y i t ve t t 
számításba . M é g H e r m á n O t t ó s z é p s é g e s kötete i t , 
a m e l y e k p e d i g e g y e n e s e n a m a g y a r k ö z ö n s é g n e k 
v a n n a k s z á n v a és ú g y m e g í r v a , m i n t a h o g y a n 
csak k e v e s e n Í rha tnak nekünk , a m e l y e k m i n d e n o l v a ­
só t g y ö n y ö r ű s é g g e l t ö l t enek e l és sz intén v o n z ó 

Törpekirályok. (O nithol. kiállítás.) 

á l l a t c s o p o r t o k a t t á rgya lnak , m é g ezeke t s e m 

m e r n é a h a z á n k b a n e t ek in t e tben vezé r sze repe t j á t s z ó 
T e r m é s z e t t u d o m á n y i T á r s u l a t i l y rendkívül i n a g y 
számban k in3 'oma tn i , mer t e n n y i e l n e m f o g y n a b e l ő ­
lük. H a p e d i g m é g i s 5000 pé ldány t szántak a d r á g a 
n é m e t B r e h m b ő l a m a g y a r k ö z ö n s é g n e k (— és a z o k 
a n a g y k ö n y v k i a d ó c z é g e k a t apasz t a l á sbó l i n d u l n a k 
k i és szűken, m e g o k o s a n számí tanak —) m e n y i lehet 
t ehá t t é n y l e g h a z á n k b a n az o l y a n , a k i az á l la tok 

é le téve l m e g i s ­
m e r k e d n i óha j t , 

^ k i szere tne o r n i -
t h o l o g u s l e n n i ! 
M i n d e n vadász , 
m i n d e n e rdész , 
m i n d e n földbir­
t okos , m i n d e n k i , 
ak i a s z a b a d ter­
m é s z e t b e n él, de 
meg- m i n d e n más 
mível t ember is, 
ak i t fog la lkozása 
kü lönben a t tó l 

$,<y el n e m v o n . 
j P ^ ^ f c í ^ . É s m é g i s p a n -
^ go t t év t i zedeken 

át éppen hazánk­
b a n a madár -
k i töméshez va ló 
ha j l am, a m i k o r 

p e d i g u g y a n e k k o r a külföldön fe lvi rágzot t , m i n t a 
tudománynya l és művésze t te l e g y a r á n t r o k o n f o g l a l k o ­
zás és m i n t i p a r — s a m i k o r B é c s b e n 49 p r e p a r á t o r 
m e g é l t ! A k i a B r e h m m e g s z e r z é s é r e 60 — 80 frtot 
rászán, az sz ívesen á l d o z n a évenk in t 5 — 1 0 — 1 5 
frtot, ső t a t e h e t ő s e b b s o k k a l t ö b b e t is e g y - e g y r i t k a 
m a d á r z s á k m á n y k i t ö m e t é s é r e — h a at tól n e m k e l l 
t a r t an ia , h o g y c s a l ó d i k ; h a é le thű madara t , n e m 

.vadász-vonulásra" gondol . Találsz ott mindenféle fajtát. 
Legtöbbje az uj puska, uj szíj, uj tar isznya, uj gamaschli , 
gamzbartos, vagy czifra tollas uj kalap és a „sneidig 
anezug" légiójához tar tozik. V a n némelyiknél olyan fe l ­
szerelés, hogy Stanleyé is elszégyenlette vo lna magát 
mellette. N a g y szerepet játszik az elemózsiás kosár. Hát 
még az a kétes származású rengeteg Kasz to r , Polux , 
Hektor , Tyr ras , W o d a n , B o y , L o r d , Treff, P ick , Caro , 
Pagát , Diana, L a d y , Miss , Flóra . . . ! M i n d szájkosárral, 
zs inegen! Valóságos dresszírozó intézetté van a váróterem 
varázsolva. A sok hereinta, kesztezurick, v i r sz tkusn , dropp, 
hűt, lefekszel, gyéreidé, — daczára a szép uj ostoroknak 
és kemény csizmasaroknak — csak nehezen hatnak. — V a n 
azután — meg kell engedni — néhány komoly szak­
férfiú is egy-egy sarokban meghúzódva, to rzonborz 
bajusza a l ig tudja eltakarni azt a „bizonyos" malicziózus 
arczkifejezést. Látszik rajta, hogy nem szereti, hogy ő is 
köztük van. — Igen, ez nagyon érdekes kép. A z t azonban 
ne vegye észre senki — nem illene — , hogy a jobb 
sorsra érdemes Hek to rok hol ehhez, ho l amahhoz a 
stüsszihez tolakodnak és erősen szimatolják az uj sárga 
tarisznyát. Hiába lökdösik őket maguktól, hiába rugdal­
j á k ; körülveszik négyen-öten s gyönyörűen „húznak" a 
tarisznyára. A jáger irúl-pirúl, a publ ikum pedig — 
persze aki érti — mosolyog. É n nem árulom el, hogy mi 
rejtőzik benne! Este a vonatérkezésnél, ha kíváncsi vagy, 
beszáradt szemével kívülről lógva úgy ig megláthatod! 

M i n d e n épkézlábú vadász, ha csak alkalma van, 
most kirándul. Igen, most én is sneffezek. Itt leszek 
néhány napig, míg éléstáram készlete tar t ; ha elfogyott, 
haza megyek s uj profianttal térek vissza. É s mit gondolsz 
kedves barátom, a végleges bevonulás, a szezon után, 
hány madárral számolok be ?! E d d i g még nem láttam 
közülök eg)'et sem, de hogy már vannak, azt mondják ; 
sőt ugy tünt fel, mintha valahol már czv ikke l t is volna 
e g y ! Tehát, hogy hány darabbal számolok be, nem 
bizonyos. Megsúgom: Én nem vagyok semmiféle „taná-
csosnénak" lekötelezettje; gyengéd érzelmek nem fűznek 
semmiféle „nagyságához" — ; „protektorra" sincs szük­
ségem ; ennélfogva nem is hozok k i soha magammal 
holmi ko rz ika i eredetű, újbóli meglövetését a tél óta 
váró, összeaszalódott sneffet; tehát egyáltalában nem 
bizonyos, nem szükséges, hogy valamit v i g y e k ! É n csak 
vadászom ! 

P e d i g az a sneff — még hozzá az az „első" 
sneff! — az nagy szerepet j á t sz ik ! Bárhányat küldenek is 
szét, mindegyik az „első" szerepét j á t s sza ; csak ez képezi 
a különös figyelem bizonyítékát. Csak az „első" megkül­
dése után várható minden remény teljesülése, csak avva l 
róhatjuk le hálánkat! A „nagyságosasszony" zsarolásain 
töltött szép órákat mivel v i szonozza jobban a vadászember ? 
H a a fogalmazót nem akarják titkárrá avanzsiroztatni , 
tehet-e okosabbat, mint ha a tanácsosnét az „elsővel" 
lekötelezi? Lehet-e mással az utat diserétebben egyen-



p e d i g t o r z a l a k o t k a p v i s s z a ; h a ö r ö m e lehet a p r e ­
p a r á t u m á b a n és n e m b o s s z a n k o d á s a . 

E z a ta lán g y a k r a b b a n i smét lődö t t c s a l ó d á s , a 
h o z z á n e m é r t ő k k o n t á r k o d á s a , a z n y o m t a e l az t a 
kedvte lés t , a m e l y éppen a p repa rá l á s t ke l le t t v o l n a 
h o g y fe j lessze h a z á n k b a n is és h o g y az v é g k é p e n e l 
n e m s z u n y n y a d t , 
a n n a k o k a a b b a n 
a mind ig- m e g -
megú ju ló ó h a j ­
b a n vo l t , a m e l y 
a z o r n i t h o l o g i a 
hívei t l e lkes í te t te 
és ú j a b b a n m e g 
ú j a b b a n m e d d ő 

á ldoza tok ra is 
serkente t te ; más ­
rész t p e d i g a b ­
b a n , h o g y m i n ­
d i g akad tak , b á r 
g y é r e n , hazánk­
b a n is h i v a t o t t a k 
é s s ike res m u n ­
ká ik r é v é n i smét 
f e l é l e sz te t t ék a 
ha j l amot , m e r t a 

m a d á r k i t ö m é s 
t e r é n k ivá ló t 

p roduká l t ak , a 
m i azu tán szá­
z a k a t v o n t i smét 
e szép fog la lkozás és t udomány m e g k e d v e l é s é h e z . 

H a z á n k b a n n e m új fog la lkozás a madá rk i t ömés , 
c s a k h o g y r é g e n m i n d e n m a d á r g y ű j t ő r e n d s z e r i n t m a g a 
áll í tot ta e lő p repa rá tuma i t és c sak e g y e s n a g y u r a k bíz­
ták m a d a r a i k a t a h a z á n k b a n i t t -ot t m ű k ö d ő p repa rá to -
r o k r a , de v e t e k e d t e k v a l a m e n n y i e n a b b a n , h o g y miné l 

g e t n i ? ! H a a doktor honoráriuma az újévi gratuláczióval 
elmaradt, nem lehet-e azt is így rövid úton k iegyen­
líteni ? ! stb. 

O h „első" sneff! T e jobbra érdemes madár, m i ly 
utat ke l l neked még hol tod után is megtenned! Korzikán 
hálóba kerülve, gyalázatosan megfojtanak; felkerülsz a 
fővárosba, itt aszalódol szőröstől-böröstől-belestűl a 
tavasz ig ; ismét k iv isznek valahová, hogy újra meglövetve 
az ,.első"' rangjára emeltessél ; elkerülsz a tanácsos-
néhoz, ez elküld a doktorhoz, ez — valószínűleg szemita 
•— elküld a fiskálishoz ; ez b izonyosan szemita — itt 
sincs pihenésed; kerülsz megint egy másik doktorhoz . . . 
Igy vándorolsz te vándorbot helyett különféle vizitkártyák 
társaságában majd a végtelenségig, házról-házra s ha 
már senkinek se kellesz, ha már mindenki kihúzott belő­
led néhány tollat, félig megkoppasztva , kuszán eljutsz az 
utolsó he ly re : a dokterlebn Árpádkája, hogy legyen belőle 
kitűnő tanuló, e lv isz a tanítójához! Itt megmaradsz egy 
darabig, megspékelnek, megsütnek, az asztalra kerülsz, 
kóstolnak belőled, de nem izlesz senkinek, kikerülsz a 
szakácsnéhoz, annak se kellesz . . . belejutsz a szemetes 
ládába s onnét k iv i sznek Cséry szemetes kocsiján, hogy 
ennyi hánykódás után végleg pihenésed l egyen! — S m i 
lesz végre a ju ta lmad? A z t a véleményt dobják utánad, 
hogy ugyan mi jót találnak az emberek egy sneffen ! ? 

Szikla Gábor. 

te l jesebb és t ö k é l e t e s e b b g y ű j t e m é n y e k e t h o z z a n a k 
össze A M . N . M ú z e u m e l e l k e s g y ű j t ő k n e k k ö s z ö n i 
ez időből va ló n e m c s a k e g y r i t k a pé ldányá t . É s h o g y 
a m a d á r k i t ö m é s ná lunk m á r a h a r m i n c z a s é v e k b e n 
is n e m ta r tozo t t a ritka f o g l a l k o z á s o k k ö z é — b á r 
az a k k o r i idők sze l l emének és f e l fogásának k e v é s b b é 

felel t m e g a t u -
T-^f- 'jP"~ " . " *| d o m á n y o s m u n -

f ká lkodás — az 
k ü l ö n ö s e n Peté-

I ,, nyi J. Salamon-
n a k é rdeme v o l t , 
ak i az o r szág 
s z á m o s v idékét 

b e u t a z t a o r n i -
t h o l o g i a i t anu l ­
m á n y o k o k á b ó l 
s mindenüt t ta ­
ní tot t , ok ta to t t , 
buzdí tot t és i g y e ­
keze t t új sze l le­
met k e l t e n i az ő 
k e d v e s tudomá­
n y a é rdekében . 
A m i d ő n m á r a 
M . N . Múzeum­

b a n e l f o g l a l t a 
lli2H.J h iva ta lá t (1834-

ben) »forma sze­
r in t vándor tan í tó 
l e sz be lő l e« — 

s a föladatot n a g y o n g y a k o r 

Kacsa-csoport. (Ornithol. kiállítás.) 

i r j a Hermán Ottó — 
l a t i a san k e z d i : az e m b e r e k n e k a p repará lás t tanítja, 
v a g y i s a r r a törekszik , h o g y t á rgya i t b iz tos í t sa . P r o -
ze l i tá inak az a k k o r m é g n e h e z e n kapha tó m e s t e r s é g e s 
m a d á r s z e m e k e t besze rz i . A h o l va lód i ha j lamot lát, 
g o n d o s k o d i k a l e g s z ü k s é g e s e b b i r o d a l m i s egédesz ­
közökrő l is.« É s t ény l eg a h o l P e t é n y i m e g f o r d u l t , ott 
i g a z l e lkesedésse l és te l jes c z é l t u d a t o s s á g g a l műkö­
dött és a b b ó l a r a j o n g ó szere te tbő l , a m e l y őt heví­
tet te a t u d o m á n y iránt , m á s o k b a is ö n t ; az ő 
m ű k ö d é s e n y o m á n o r n i t h o l o g u s o k , m a d á r m e g f i g y e l ő k 
és g y ű j t ő k támadnak , a k i k az ö taní tása r é v é n a 
madárk i tömés t is g y a k o r o l j á k . I sko lá ink tanára i 
m u z e u m o k a t lé tes í tenek , vadászok , b i r t o k o s o k és m á s o k 
i g a z ügysze re t e t t e l ráad ják m a g u k a t a madárk i tö -
m é s r e , mer t m e g . v o l t b e n n ö k a ha j l am hozzá és 
c s a k az ok ta tás ra , a megindí tás ra , P e t é n y i buzdítá­
sá ra v o l t s zükség , h o g y szer te a h a z á b a n madá r ­
g y ű j t e m é n y e k k e l e t k e z z e n e k . É s buzditó szavá t m i n ­
denüt t é r v é n y e s í t e t t e i s Pe tény i , u g y a n ő , ak i t é p p e n 
az á l la tk i tömések mia t t n a g y é l e t c sa lódás ért , a k i e 
mia t t e lveszte t te p lébán iá já t röviddel azelőt t , me r t a 
»becsü le t e s« c z i n k o t a i pa r a sz tok e g y s z e r ű e n neszé t 
ve t t ék a n n a k s m e g ü t k ö z t e k raj ta, h o g y p a p j u k m a ­
d a r a k a t n y ú z és t ago l , a z o k a t m é r e g g e l p r e p a r á l j a ; 
sőt , h o g y m i n d e z t e g y ku tyáva l is m e g c s e l e k e d t e , 
m é g p e d i g u g y a n a z z a l a kézze l , a m e l y l y e l n e k i k az 
»Ur v a c s o r á j á t « o s z t o g a t j a ! Zúgo lódn i k e z d t e k ; az 
»Úr aszta la« h ívők né lkü l m a r a d t ; a s z e r e n c s é t l e n s é g 
megese t t és P e t é n y i — m e n t « . 

I g e n , P e t é n y i ment , h i v a t a l nélkül , s zegényen , 
m i n t a tudomány , m i n t . az o r n i t h o l o g i a a p o s t o l a 
o r s zágsze r t e tanítani és madá rk i t ömőke t n e v e l n i . 

É p p e n ez az ö k i o l t h a t a t l a n t á rgysze re t e t e , az 



ő t i s z t a l e lke sedése az i g a z j ó é r t , önze t len tudása és 
n a g y i smere t e i v o l t a k a lap ja i annak , h o g y a g y a k o r ­
l a tban o l y nyi lvánvaló n a g y e r e d m é n y e k e t é rhe te t t 
e l és az ö l e lke sedése l á n g j á v a l m á s o k b a n is g y ú j ­
tott. S z á z m a d a r á s z v o l t e g y s z e r r e az o r s z á g b a n és 
m i n d e n i k k i t ö m ő is. 

T a n u l ó k o r á b a n S e l m e c z b á n y á n kísér té m e g 
P e t é n y i e lő szö r a p r e p a r á l á s t «Iskola társa i sze r in t 
a d d i g l a n c sak a m a d a r a k tes t tö rzsé t fejtette k i ; a 
bőr t az tán o l y m ó d o n feszí te t te és szár í tot ta , m in t a 
pi l léknél s z o k á s . C s a k 1816/17-ben sikerült n e k i n é h á n y 
k i tömöt t mada ra t szá já tó l e l v o n t p é n z e n m e g s z e r e z n i , 
m e l y e k e t az tán szé tszede t t , h o g y a p repa rá l á s ró l némi 
f o g a l o m r a t e g y e n szer t . E z e n o k u l v a , n é h á n y pé ldány t 
c s a k u g y a n készí te t t i s , de annélkül , h o g y a b ő r ö k e t 
m é r e g g e l keze l t e v o l n a . A z o n b a n m i n t öná l ló k u t a t ó j a 
a madárv i l ágnak és m i n t megf igye lő j e az é le tnyi lvá-
nulása iknak, c s a k h a m a r r eá jöhe te t t a r r a is , h o g y 
m i k é p e n kész í t se madara i t , h o g y a z o k t e r m é s z e t e s 
a l a k o t ö l t senek s c s a k u g y a n a P e t é n y i k i tömte m a d a r a k 
s o k á i g tűn tek k i a M . N . M ú z e u m m á r f e l s z a p o r o d o t t 
g y ű j t e m é n y é b e n is azáltal , h o g y s o k k a l t a te rmésze t -
hűebb a l a k o k a t muta t tak , m in t a több iek . M i n d e g y i k 
n e m c s a k h o g y a fajt j e l l e m z ő v a l a m e l y s a j á t s á g o t 
tün te te t t fel , de m e g is látszott raj tuk, h o g y kész í tő jük 
a madár t e s t a lko tásáva l t i sz tában vo l t , azt t anu lmá­
n y o z t a és a sze r in t d o l g o z o t t . Ö e lő t t e a p r e p a r á t o r o k 
dró tvázra tömték k i a m a d a r a k a t , de azt m i n d e n 
fajnál e g y s a b l o n sze r in t kész í tvén , n e m r i tkán va lóban 
n e v e t s é g e s o r n i t h o l o g i a i l e h e t e t l e n s é g e k e t teremtet tek . 
P e t é n y i i s dró tvázza l ál l í tot ta u g y a n fel madara i t , de 
ezt a d ró tváza t a m a d á r t e s t a lko tá sa sze r in t formál ta 
és ezen a réven k é p e s v o l t a t e r m é s z e t e s s é g e t h íveb­
b e n v i s s z a a d n i . A z e l j á rá s m a g a , a m e l y e t köve te t t , 
e l ég e g y s z e r ű vo l t , de g o n d o s a n v é g e z t e , azér t i s 
t a r tó sak az ő k i tömöt t m a d a r a i m é g m o s t i s . A m a d á r 
lefejtett b ő r é t t. i . k e l l ő e n megt i sz t í tván be l ső sz ínén 
m i n d e n hozzá t apadó zsír tól , húsfpsz lányoktól , b e m é r ­
gez te az a k k o r haszná la tban vo l t főtt a r z e n s z a p p a n n a l ; 
A kifordí tot t s z á r n y a k b a és l á b a k b a m e g f e l e l ő v a s t a g ­
s á g ú és e l é g hosszú d r ó t o k a t húzott, úgy amin t az 
m é g m a is s z o k á s b a n v a n . A n y a k a t és a fejet k i f o r ­
dí tván a bőrben , be leszúr t a k o p o n y a n y a k s z i r t j é b e 
e g y h o s s z ú v é k o n y a b b drótot , a m e l y azután duplán 
ö s s z e s o d o r v a a m a d á r t e s t g e r i n c z é t a d t a ; l e m é r t e a 
n y a k hosszá t és e z z e l m e g k a p t a a g e r i n c z d r ó t o n azt 
a pon to t , a h o l a s z á r n y d r ó t o k a t be k e l l h u r k o l n i s 
a z o k a t ott m e g is kö tö t t e , miután m á r e lőbb a szár­
n y a k b a n m a r a d t c s o n t o k h o z m é r t e n m e g h a j l í t g a t t a . 
N e m k ö n n y ű m u n k a v o l t az, e d ró toka t például e g y 
apró m a d á r g y e n g e b ő r e b e l s e j é b e n szi lárdan ö s s z e ­
csomózn i , de m e g v o l t a k e z e ü g y e s s é g e s a 
gyakor lo t t s ága , ü g y s z e r e t e t e p e d i g m e g a d t a h o z z á 
a ki tar tást . H a s o n l ó a n k imér t e a g e r i n c z d r ó t o n azt 
a p o n t o t is, a h o l a c son tváz a lko t á sa sze r in t 
a l á b d r ó t o k a t ö s sze k e l l kö tn i a g e r i n c z c z e l és 
e h e l y e n ö s s z e c s o m ó z t a a d ró toka t mozdí tha ta t ­
l a n u l . A f a r k b a külön d ró toka t használ t . E z u t á n 
k ó c z c z a l tö l tö t te k i a t es thús h e l y é t és e l v é g e z v é n 
a többi a p r ó l é k o s t enn iva lóka t is , ö s szeva r r t a a 
bőr t és feláll í totta a m a d a r a t l ába i d ró t já ra . É s m o s t 
köve tkeze t t az, a m i n e k r é v é n P e t é n y i m a d a r a i o l y 
e lőnyösen kü lönböz t ek m i n d e n m á s k i tömöt t m a d a ­
rak tó l : a t e r m é s z e t h ű a l a k í t á s ; — h o g y ő ezt e lér­
hette, azt e g y o l y m e s t e r f o g á s n a k k ö s z ö n h e t t e , a m e l y 

éppen a madá r t e s t a l a k i v i s z o n y a i n a k , de kivált a 
c s o n t v á z n a k i smere tén a lapul t . 

A m e n n y i r ég i k i tömöt t m a d a r a t nézünk m e g — 
e l t e k i n t v e e g y é b t e c h n i k a i f o g y a t é k o s s á g o k t ó l — 
m i n d m e g a n n y i n a k e g y és u g y a n a z a h ibá ja v a n : 
l ába ik és szá rnya ik he ly te lenü l v a n n a k b e i l l e s z t v e s 
ezé r t l e h e t e t l e n n é vál t a t e rmésze thű a lakí tás . A r é g i 
p r e p a r á t o r o k n e m ta lá l ták e l a mód já t annak , h o g y a n 
é s m e l y p o n t o n i l e szszék be a k i t ömöt t m a d a r a k b a 
a v é g t a g o k a t s l eg inkább ezér t t e r e m t e t t é k elő a z 
idét len a l akoka t . P e t é n y i a c son tváza t vet te mintául , 
abbó l i n d u l t és a sze r in t ha j l í to t ta m e g a d ró toka t , 
azér t h o z o t t l é t r e t e rmésze thű a l a k o k a t ; de e z z e l 
e g y s z e r s m i n d l ehe tővé vál t az h o g y t e t szése s z e r i n t 
vá lasz tha t ta m e g a z o k a t a he lyze t eke t , a m e l y e k e t 
aka r t és i s m e r v é n a m a d a r a k a t é le tben , e l is talál ta 
a j e l l e m z ő h e l y z e t e k e t ; a m i után m á s o k t ö r eked t ek 
v o l n a , az t P e t é n y i i smere t e i a l ap j án k ö n n y ű s z e r r e l 
é rhe t t e e l . K ü l ö n b e n is n a g y g o n d o s s á g g a l p r epa rá l t a 
m a d a r a i t , a m i n e k l e g j o b b t a n ú b i z o n y s á g a az, h o g y 
50 - öO évve l azelőt t készí te t t p r epa rá tuma i m é g mos t 
is h ibá t lanok. 

É v t i z e d e k múlva, de m é g m i n d i g u g y a n é mód­
sze r s ze r i n t t ö m t e k i a m a d a r a k a t hazánk egy más ik , 

j sz in tén k i m a g a s l ó o r n i t h o l o g u s a : H e r m á n O t t ó . Ö 
va lósz ínű leg édes a ty já tó l , — aki t P e t é n y i ok ta to t t 
be a m a d á r k i t ö m é s m e s t e r f o g á s a i b a , — t a n u l t a és 
őr iz te m e g e módszer t , c s a k h o g y emellet t n a g y 
töké ly re is v i t te és az ő a l ak í t á sa iba be leve te t t e az 
ő sa já t zseniá l is g o n d o l a t a i t is és ezze l e g y o l y a n 
i r á n y z a t o t j e l ö l t k i e t é ren , a m e l y m o s t m i n d e n k i t 
e l r a g a d , a k i c sak némi é rzékke l bír a t e rmésze t i ek 
iránt . H e r m a n - t m i n d i g veze t te a t ö r e k v é s a t e rmé­
s z e t t u d o m á n y o k a t k ö z k i n c s c s é t enn i és e g é s z műkö­
dése amel le t t bizonyít , h o g y n e m e l é g e d e t t m e g soha 
az á l la tv i lág s z o r o s a n vet t t u d o m á n y o s t a n u l m á n y o ­
zásáva l , h a n e m az ö a p r ó r a m e n ő megf igye lése i t és 
az a z o k b ó l e redő szép g o n d o l a t a i t , m e g e redménye i t 
m i n d i g a b b a n a formában ad t a át a n a g y k ö z ö n s é g n e k 
is, a m e l y l y e l azt t á r g y á n a k m e g n y e r h e t t e és é r te 
hev í te t te , le lkes í te t te . É lőszóva l , í rásaival , szép r a j za i ­
v a l de p repará tumaiva l is e g y a r á n t tan í to t t és tár­
g y á h o z b i l i n c s e l t m i n d e n k i t . É s h o g y h a z á n k b a n az 
o r n i t h o l o g i a n e m c s a k min t t udomány , de v a l ó b a n 
min t k ö z k i n c s is az utolsó é v e k b e n e n n y i r e fellendült, 
h o g y e z r e k r e m e n ő hívei és s zakava to t t mes t e r e i 
v a n n a k sze r te az o r szágban : az e lv i tázhata t lanúl 
H e r m a n - n a k n a g y é r d e m e . S z e r i n t e n e m e l é g s é g e s 
és n e m c z é l r a v e z e t ő az o rn i tho log iá t k ö n y v b ő l taní­
t a n i és hazánkban c sak m i n t tudomány t t e r j e s z t e n i ; ő 
k iérez te , h o g y e szép t u d o m á n y l e g s z e b b fejezeteit , 
a zoka t , a m e l y e k a m a d a r a k é le tnyi lvánulása i t t á rgya l ­
j á k , k e l l az é r d e k l ő d ő k n e k e l ső s o r b a n e lőadni — és 
e lő is ad t a a z o k a t o l y megrag ;adóan v o n z ó a n , é l énk 
ec se t e l é s se l , hű r a g a s z k o d á s s a l t á r g y á h o z , m e g g y ő z ő 
s z a v a igazságáva l , imponá ló l e l k e s e d é s e m i n d e n h e v é ­
v e l s e g y s z e r i b e n száz m e g száz h ívet szerze t t az 
o rn i tho log iának . A k a d á l y t n e m i s m e r ő k i ta r tássa l v o l t 
ra j ta a z o n , h o g y ú j abb és ú jabb n a g y s z a b á s ú a l k o ­
tása iva l h a s s o n az e g é s z o r s z á g r a és e z e n a r é v e n 
v ív ta k i az t i s , h o g y m a g } a r f ő v á r o s u n k b a n t a r to t t ák 
m e g a II . nemze tköz i madár tan i k o n g r e s s z u s t , a m e l y 
n e m c s a k azér t , mer t a külföldi t udósok i d e s e r e g l é s e 
ú j abb n a g y i m p u l z u s t ado t t az o r n i t h o l o g i a t o v á b b ­
fe j l ődésének h a z á n k b a n , de éppen az e z z e l s z o r o s a n 



Kócsag-csoport. (Ornithol. kiállítás.) 

k a p c s o l a t o s m a d á r k i t ö m é s t e r é n i s új f o r d u l ó p o n t o t 
j e l e n t e t t ; a m i r ő l az e k o n g r e s s z u s a l k a l m á b ó l r e n d e ­
ze t t m a d á r t a n i k iá l l í t ás é l é n k e n t a n ú s k o d o t t . 

A m i k o r H e r m á n O t t ó n o r v é g i a i t a n u l m á n y ú t j á r ó l 
h a z a t é r t — m o s t n y o l c z é v e a n n a k — s a T e r m é s z e t t u d . 
T á r s u l a t e s t é l y e i n u t a z á s a e r e d m é n y e i r ő l b e s z á m o l t , 
a m i k o r e g y i l y e n a l k a l o m m a l a z északi v i d é k e k m a d á r ­
é l e t é t ecse te l t e é s a m e s é s m a d á r h e g y e k t ő l á t t é r t 
T r o m s ő s z i g e t é n e k s z e r é n y e b b m a d á r v i l á g á h o z , a k k o r 
b e m u t a t t a a z ott g y ű j t ö t t é s k i t ö m ö t t m a d a r a k a t i s . 
K s e k k o r ej tet te k i az t a szót , a m e l y a z ó t a h a z á n k b a n 
é p p e n ú g y , m i n t a kül fö ld o r n i t h o l o g u s a i k ö z ö t t 
a n n y i r a e l ter jedt , , m e r t ú g y s z ó l v á n e g y új, v a g y 

^ l e g a l á b b a d d i g n e m d é d e l g e t e t t 
. ""] g o n d o l a t o t fejezett k i : »b io lo-

•% g i a i m a d á r c s o p o r t n a k « n e v e z e t t 
i^;v "i e g y k i s m a d á r c s a l á d o t , e g y T r i n -

; g á t k é t p e l y h e s fiával, c s i n o s a n 
; k i t ö m v e , t e r m é s z e t i m e n u t á n o z o t t 
{ a l a p o n s h o z z á a k ö v e t k e z ő k e t 
•! m o n d a : 

» . . . A t e n g e r felől i l a p o s o n 
í a zu tán e g y p o c s o l y a t e r jenge t t , 

pa r t j án s i lány , r i t k a m o c s á r f ű z -
'•• b o k r o k á l lo t t ak e g é s z e n szét­

s z ó r v a . Itt e g y kis Tringa — a 
! T e m m i n c k - f é l e —- k e z d t e fe jünk 

M,K fölöt t azt a j a j g a t ó k e r i n g é s t , 
í a m e l y l y e l l e g o t t e l á ru l j a f é szke 

h e l y é t . A k ü l ö n b e n o l y ó v a t o s 
; m a d á r s e m m i b e s e m ve t t e a 

' v e s z e d e l m e t s v a l a h á n y s z o r c s a k 
m e g k ö z e l í t e t t ü n k e g y b i z o n y o s 

. sj b o k r o t , a l e h e t ő l e g k i s e b b k ö r t 
v á g t a f e jünk fölöt t és v a l ó s á g o s 
j a j g a t á s t ha l l a to t t . Foslie*), a 
v a d á s z és én, m i n d a h á r m a n 

m i g a z á n t ű v é t e t tük a n n a k az 
| i g e n r i t k a b o k o r n a k t ö k é l e t e s e n 

s z e m l é l h e t ő , a l i g p á r n é g y s z ö g ­
m é t e r n y i t e r ü l e t é t ; d e n e m lát­
t u n k s e m m i t se. K i p r ó b á l t u k 
v a g y ö t s z ö r az t az a n y a m a d a r a t : 
e l t á v o z t u n k s e k k o r n y o m b a n a 

» b o k o r a l á szá l lo t t ; m e g i n t s e m m i ! 
D e én v é g r e is e g y r ö g ö t ve t ­

t e m ész re , m e l y m é g s e m vo l t 
o l y a n m i n t a t ö b b i és a m i n t 
h o z z á a k a r o k nyúlni , az a r ö g 

: i hé t fé le b o m l i k : fut s z e r t e szé t 
fi d i ó n a g y s á g ú , i g a z á n c s ó k o l n i 

va ló p e l v h e s T r i n g a T e m m i n c k i i 
• h u . 

E z e k a p i c z i n y e k i g a z á n r ö g -
színü, k i s sé pe t t yege t e t t há tuk­
k a l , k i fe lé ú g y ö s s z e b ú j t a k f e j ö k -

• k e l , h o g y a r ö g ö t i g a z á n i m i ­
t á l t ák é s h á r o m e m b e r g y a k o r ­
l o t t s z e m é t e g y j ó f é ló rán á t 
t é v e d é s b e e j t e t t ék . 

S z é t k e l l e t t dúlni ez t a m a d á r ­
b o l d o g s á g o t , m e r t a t u d o m á n y 
í g y p a r a n c s o l t a . F o s l i e l e lő t te 
a j a j v e s z é k e l ő anyá t , m e l y m á r 

l e i s ü ldögél t , s z á r n y á t r e z e g t e t v e s z i n t e k é r t e tő lünk 
k i s f i a i t ; i g a z á n m e g i n d í t ó j e l e n e t v o l t . 

E g y m á s , k i s e b b p o c s o l y á n á l u g y a n a z a j e l ene t , 
s ő t a z a n y a m a d á r m é g a z e l ő z ő n é l i s k e s e r v e s e b b e n 
sírt é s r ö p k ö d ö t t . E k k o r e s z e m b e ju t , h o g y h i s z e n 
hé t p o r o n t y u n k v a n s n e k e m k e t t ő is e l é g — F o s l i e 
m o n d j a , h o g y a m ú z e u m a á tvá l la l n é g y e t , ez h a t ; 
m a r a d t ehá t o k v e t e t l e n ü l m é g egy k i s á r v a . E n n e k 
az é r d e k é b e n t o v á b b k e r e s t ü k a m á s o d i k a n y a f ia i t s 
o k u l v a a z o n az ö s s z e b ú v á s o n , m e g is ta lá l tuk a k é t 
p e l y h e s é t , ez t i s ö s s z e b ú j v a , r ö g ö c s k é t fo rmálva . 

*) A t romsői múzeum a k k o r i t i sz tv ise lő je . 



A z a n y a m a d á r e k k o r tő lünk m á r h á r o m l é p é s n y i 
t á v o l s á g r a is l e - l e t e l epede t t a földre, j a jga to t t , l e b o -
c s á t g a t t a a s z á r n } ' á t , h o g y m e g h a t ó v o l t . H a m a r 
e lőve t t em az á r v á t s a r ö g ö c s k é h e z a k a r t a m c s a t o l n i , 
de b i z félrefutott és e l tűnt . H á t h i s z e n m a j d c s a k 
o d a s z e g ő d i k az a k i s i s t e n a d t a , m i r e e l m e g y ü n k , 
g o n d o l t a m én . 

É s e k k o r k ö v e t k e z e t t a m a d á r - a n y a s z e r e t e t n e k 
o l y j e l ene t e , m i n ő t m é g s o h a s e m lá t t am s m e l y m i n d ­
h á r m u n k a t i g a z á n sz ívünk ig indí tot t m e g . A l i g t ávoz ­
t u n k u g y a n i s v a g y ö t l é p é s r e a z ö s s z e b ú j t k i c s i n y e k t ő l , 
az a n y a m a d á r t ü s t é n t ot t t e r m e t t a k é t a p r ó k á j á n á l , 
m a g a s r a eme l t e föl fél ig n y i t o t t s zá rnya i t , m i r e az 
e g y i k fiú n y o m b a n a b a l s z á r n y a lá b ú j t ; k i s v á r t a t v a 
a más ik a j o b b s z á r n y a lá o son t . É s e k k o r a z a k e d v e s 
a n y a m a d á r , a b o l d o g s á g c s i c s e r g ő s z a v á t h a l l a t v a , 
f o l y t o n i l l e s z t g e t t e szá rnya i t , h o g y a p i c z i n y e k e t 
b e t a k a r h a s s a , j ó l m e l e n g e t h e s s e . M e r t v a l ó b a n m e l e n -
g e t é s v o l t a czé l . . « 

Tiinga Temminckii, 

A midőn e s z a v a k k a l b e m u t a t t a ez t a k i s m a d á r ­
c s o p o r t o t , m i n d e n k i m e g é r t e t t e azt , h o g y mi t n e v e z 
ő s b i o l o g i a i c s o p o r U - n a k és m i n d e n k i h e l y e s e l t e , 
amidőn m é g kifej té , h o g y b á r a m u z e u m o k ' t u d o m á ­
n y o s g y ű j t e m é n y e i b e n l e g i n k á b b a r e n d s z e r t a n s z e m ­
p o n t j á b ó l e z r e k r e m e n ő m a d á r p é l d á n y a i k fe lá l l í tásá­
ban b i z o n y o s s a b l o n s z e r ű s é g t ő l a l i g h a e l l ehe t térni 
és b á r éppen a tudomán3 'os és b e h a t ó b b v i z s g á l a t o k 
czé l j ábó l az e g y s z e r ű b b a l a k í t á s o k és b ő r g y ű j t e m é n y e k 
g y a k r a n a l e g c z é l s z e r ű b b e k : m é g i s ezenfe lü l e g y 

m á s i k i r ány t is el k e l l f o g a d n i és köve tn i , a m e l y n e k 
f e l ada t a az á l l a t oka t o l y j e l l e m z ő h e l y z e t e k b e n , c se l ek ­
v é s b e n , v o n z ó a n m e g k a p ó j e l e n e t e k b e n e lőá l l í t an i , 
c s a l á d i , f e j lődés i é s é l e t m ó d i v i s z o n y a i k k ö z e p e t t e , 
t e r m é s z e t h ű k ö r n y e z e t b e n , t a n u l s á g o s c s o p o r t o s í t á s ­
b a n , m e l y e k b e n a z á l l a t o k n a k e g y m á s h o z v a l ó v i s e l ­
k e d é s ü k is k i f e j e z é s r e j u t é s n e m c s a k a tudós t , de 
m i n d e n k i t e l r a g a d . É s n e m c s a k k i t ö m ö t t m ú m i á k k a l 
k e l l f o g l a l k o z n u n k , n e m c s a k a r e n d s z e r t a n a t u d o ­
m á n y , de h o z z á t a r t o z i k m i n d e n , a m i a z á l l a tok é le ­
t é v e l ö s s z e f ü g g é s b e n v a n é s az t hű k é p e k b e n e l é n k 
áll í tani, g o n d o l a t o k a t a p r e p a r á t u m o k b a n k i f e j e z é s r e 
j u t t a t n i , az é le t n y i l v á n u l á s a i n a k m o z z a n a t a i t t anu lsá ­
g o s a n b e m u t a t n i , a s z a b a d é le t t a n u l m á n y o z á s a k ö z b e n 
tett m e g f i g y e l é s e k e t é r v é n y r e e m e l n i — e z z e l o k t a t n i , 
figyelmet g e r j e s z t e n i , v o n z a n i : a z a p r e p a r á t o r d o l g a , 
a k i n e m l e h e t c s a k m e s t e r e m b e r , de l e g y e n t e r m é ­
s z e t v i z s g á l ó és a k i v i t e l b e n m ű v é s z is . 

N é h á n y év alat t ez az új e lv , a m e l y e t H e r m á n 
e m í g y e n kifej te t t , a n n y i r a m e g h o n o s o d o t t é s é r v é n y e ­
sült h a z á n k b a n , h o g y a m a d á r k i t ö m é s m i n t m ű v é s z e t 
és a t u d o m á n y n } ' a l k a p c s o l a t o s fog la lkozás , c s a k h a m a r 
fe l lendül t és m á r 1 8 9 1 - b e n a s zép o r n i t h o l o g i a i kiál­
l í tás e z e n az a l a p o n készü l t . 

Itt n e m m u l a s z t h a t j u k e l d r . M a d a r á s z G y u l a 
n e v é t is m e g e m l í t e n i , a k i n e k m e s t e r k e z e , m ű v é s z ­
t e h e t s é g e i és o r n i t h o l o g i a i i s m e r e t e i é p p e n az eml í ­
t e t t em o r n i t h o l . k iá l l í tás l e g s z e b b c s o p o r t j a i n a k e l ő -
v a r á z s o l á s á b a n sz in tén r é sz t k ö v e t e l t e k m a g u k n a k 
és a z e lér t s i k e r e k h e z s o k b a n h o z z á j á r u l t a k . A z ő 
m ű v e i b ő l n é h á n y r é sz l e t e t m u t a t h a t u n k be k é p e k b e n 
a z o k b ó l a n a g y m a d á r c s o p o r t o z a t o k b ó l , a m e l y e k e t 
a k k o r o l y é l e t h ű e n e l énk va rázso l t . 

A z ó t a ez t a z i r á n y z a t o t e t é r e n f en t a r to t t a és 
k ö v e t t e a m i i n t é z e t ü n k és h a t a l án s ikerül t e g y b e n -
m á s b a n m a g á t a m ó d j á t a k i t ö m é s n e k , v a g y i s e n n e k 
t e c h n i k á j á t t ö k é l e t e s b í t e n ü n k , a k k o r ez l e g i n k á b b 
c s a k a r r a v a l ó v o l t , h o g y a t ö k é l e t e s e b b m ó d s z e r 
a l a p j á n s i k e r e s e b b m u n k á t v é g e z v é n , k ö n n y e b b e n 
é rhe t t ük e l c z é l u n k a t : ez ú ton is h í v e k e t s z e r e z n i a s zép 
o r n i t h o l o g i á n a k s e z z e l a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k n a k i s . 

H o g y m i b e n áll ez a m e t h ó d u s . m i b e n a m a d á r ­
k i t ö m é s g y a k o r l a t i r észe , ez t a k ö v e t k e z ő k b e n k i 
f o g j u k f e j t e n i ; m i n d e n k i , a k i n e k k e d v e tar t ja , a z u t á n 
m e g t a n u l h a t j a , köve the t i , g y ö n y ö r ű s é g é r e és o k u l á s á r a . 

( V é g e következ ik . ) 

Mikor még nem „szabályoztak." 

[ i ly n a g y az el lentét a j e l en és múlt 
közöt t f i z ika i é le tboldogulás tekinteté­
ben széles e hazában ! M é g i s azt 
mondják : n a g y o n k o n z e i v a t i v ész já­
rás, e l fogul t , ósdi vi lágnézlet eszme­
körében va ló t éve l j ' gés szükséges 

ahhoz, hogy v a l a k i az t az u . n . »régi j ó időket« v isszasóhaj t -
gassa a mai kulturális á ramla tok áldásai ?) közepet te . 

P e d i g hát a k i k í g y g o n d o l k o z n a k , a z o k n a k nincs i gazuk , 
mert b i z o n y - b i z o n y sok visszasóhaj tani va ló a k a d a régi , sok 
tekintetben igazán szép múlt a ranykorábó l , m e l y m a már letűnt 
visszahozhatlanúl, örökre . O d a v a n n a k régi t radi t ióink ; nemze t i 
ős karakterünk is nagyrészt a múlté s bátran e lmondha t juk immár , 

I h o g y megvál tozo t t nálunk tán még a l evegő is , a m e l y i d e g e n 
e legek cs i r j a inak ad lé tet egyre l engő fuvalmában és e g y új , 
az ősi formától n a g y o n is elütő kiadását n e v e l i a m a g y a r n a k . 

Igen , i d e g e n , i smere t l en áramla tok a tomja i k e z d i k m a már 
megméte lyezn i a le lket , a k e d é l y t ; i degen eszmék b o l o n d g o m b á i 
fertőztetik m e g az ideált , tönkre t éve a lé lek poezisé t s nagyrész t 
az ősi e szmények megszen te l t szimbólumait is e g y b e n . B á r ha l a ­
d u n k tagadhat lanúl , ke rge tve a czivil izáczió t á g mezején azt a c s á ­
bí tó sugárt, m e l y a teljes »fe lv i lágosodás« n a g y eszményének m e g ­
tes tesülését v a n h i v a t v a a g lór ia dicsfényével bearan} 'ozn i , — h a 
c sak ez a n a g y i g y e k e z e t a S z o d o m á k sorsára n e m ju t ta t ja 
e g y k o r az i s tenesedni v á g y ó a n y a g g y a t r a mindenséget , ideál­
j a i v a l együt t . 

D e vá j jon í g y van-e ? N e m - e csak a reakczió fékvesztet t , 
e rőszakos tö rekvése az, az érdek nevében s a többi csak mel lékes ? ' 



H i s z ' azt látjuk, hogy' az anyagiasság, az önzés kancsa l ördöge, 
nap-nap mellet t üli orgiáit s nyi lvánvaló a szemérmetlen gúny 
mindar ra , a m e l y az árban e lmarad a hullámok között , mer t a 
pénz a becsület m a már ! 

H a kipréseljük a le lke t s le tarol juk az eszmék virágait, 
ha a tökélyesbülés véghatárainál minden k incs b i r t o k á b a n : 
megcsömörülve áll m e g a küzdelemben elsatnyul t anyag , — vájjon 
mi t hagyhat az a j ö v ő n e k szerzendő k incs gyanánt ? 

M i lesz a k k o r ? 

Szüti sas. (Ornithol. kiállítás.) 

T á n önzsírjában ful lad , v a g y a »felvilágosodás« chaoszába 
beleőrjülve züllend el az egész v i l ág? ! V a g y m i következhet ik m é g ? 

T á n beál l e g y n e m várt visszahatás, m e l y megöl i a magá t 
túlélt ős -a tómok szálló csiráit, ám, h o g y a röpke h a m v a k fuva l -
mában megújulva, az őserő a lkotóképességével egy töké lyesebb 
é le tmozgalomnak adja m e g a kele tkezés mozzanatát s kezdődik 
m i n d e n az elején, a régi r e n d b e n ? Kezdődik e g y újabb fejlődés 
k o r s z a k a más vi lágnemzedékkel . . . e g y kezdet leges élet s az 
életért az újabb hosszú küzdelmek sorozata — a m i s z t i k u m b a 
tűnő ismeret len czélok felé, m e l y e k véghatárinál az Isten áll ? 

A v a g y a kizsákmányolt , kimerült föld, a levegő a k k o r 
már tán nem is leend képes az életparányok megtestesí tésére, 
életrekeltésére a megfagyott, k i h a l t mindenségben, me lyen 
Flammarion s ze r in t : e lőbb e lpusz tu l m i n d e n víz, m inden éltető 
pára, csak a fényes falak, a puszták égnektörő pi ramisai hirde-
tendik a megdermedt földi vi lág egykor i dicsőségét ? 

K i tudja, h o g y m i lesz aztán ; de h o g y már is v i s s z a -
sóhajtja a multat néha a megfontolás, az az egy b izonyos . 
A roppant vál tozások s a f o l y t o n [tartó átalakulás hullámzata, 

vajúdása, a formák, a l akok egyre 
vál takozó képei az őstermészet rová­
sára s a m i n d kompl ikál tabb Iétér-
dek-viszony^ok — m i n d e n , de minden 
felélesztik a vágyakozást az eltűnt 
szép mul t után 

. E roppant átalakí tó forrongásra 

vetve egy pillantást — bár egyszerre 
száz felé lesz lekötve a tekintet, 
mégis állapodjunk m e g csak egy pél­
dánál az u. n. kulturális törekvések 
tömkelegében s ez a földmüvelés, 
más szóval s tán igazabban : a föld 
kizsákmányolásának művészete — 
a lé t jog alapján, m e l y n e k feláldo­
zandó m i n d az, mely a »föld urának« 
hata lmában létezik, mert élni kell. 

Nap-nap mellet t több és több 
földet fogla l el a földművelés a 

f szabad természettől , mer t nap-nap 
mellet t hangz ik a panasz : nincs 
kenyér, kevés a megélhetési alap . . . 
E s minél inkább fo ly ik a lázas 
m o z g a l o m a kasza-kapa uralmá­
ban , annál élesebben kiált fel mégis 
a nélkülözés panaszszava : nincs 
kenyér !. . . 

Ledőlnek erdők rendre, k i lesz 
bányászva a föld k incse a p o k o l 
közelé ig és — még sem e l é g : foly­
vást hangz ik , egyre ha ngz ik a s i ra l ­
mas panaszszó: nincs elég kenyér ! 

M o s t eljön a háromszögelős 
h a t a l o m a békák, s irályok b i roda l ­
mába és s i rha lmok támadnak a v izek 
part jain . . . A kub ikos »puszi-
gőzös«-ének nyikorgása i jesztgeti 
k i a köl tő vadkacsát a káka tövéről, 
görbe gémeke t a nád közül . . . 

. N a p - n a p mel le t t fogy a v izek 

tükre, szárnyasok eldorádőja s már 
nem messze az idő, midőn a turfás 
vi lágot , az őstelvény nyugovó ere­
j é t provokáló eke kérlelhetlen invá­
ziója bevégzendi munkáját minden­

felé, h o g y n y o m 3 se marad jon e g y tenyérnyi fol ton se az 
éltető párát bocsá j tó , milliónyi életet tápláló elemnek. 

É s ez egy lépés a F l a m m a r i o n ideája felé . . . mer t ha 
az erdők, nádasok, v i z e k az égbő l hulló áldás fő képző eszközei 
konduk to ra i megszűnnek létezni, m i g y a k o r o l a n d majdan befolyást 
a páratermés és esőképzésre ? ! É s aztán, ha eltűnnek az égről 
a röpke fellegek, ha nem lesz borula t , me ly futamodó enyhe t : 
záport küldene alá a szomjas, so rva tag földre : honnan vesszük 
majd azt az »istenadta« tápláló anyagot , a m e l y fo ly ton és 
fo ly ton o l y kevés és m i n d i g k e v é s ? ! Talán a tisztelendő úr 



imádkozandja le majdan az ég i áldást, v a g y a ha r angok zúgása, 
avag}' a megkergül t a m e r i k a i esőfabrikáló-mesterek fog ják elő­
idézni azt ? 

Hihető , h o g y a lassanként e lköze lgő »ál lapotok« mellet t 
több lesz a kenyér , ha eltüntettük rendre a gémek, kacsák 
birodalmát — bárha a termőföld m a j d n e m megkétszereződöt t 
is már. D e k i k n e k a j a v á r a ? . . . 

Érezzük ennek a hatását a vagyonosodásra , a megélhetés i 
viszonyoknál a nemzet tö rzsanyagára : a népre való tekintet te l ? 
S h a igen , miért t ámadnak társadalomellenes felforgató t anok 
g o m b a m ó d j á r a : szoc ia l i zmus , »czuczilizmus« (agrárszocial izmus), 
anarchizmus, ha könnyebb let t az élet, n a g y o b b a né]> v a g y o -
nosodása kivál t nálunk ? 

H o n n a n v a n az, h o g y a mióta j e l szóvá lett a v i zek szabá­
lyozása , a pocsolyaszár i tás művelete, szóval a mióta úrrá lett a 
háromszögelés tudománya a föld felett, azóta az e g y k o r » te j je l -
mézzel folvó« szép alföldi kánaánon m i n d in t enz ivebb j e l e i 
m u t a t k o z n a k az Ínséges á l lapotoknak a v a g y o n t a l a n nép között ? ! 

H o n n a n v a n ez ? 

H i s z n a g y o b b lendületet vet t a külterjes gazdálkodás — 
no m e g a k u b i k o l á s . . . Á m 30—40 krajezár napszámbér mellet t 
nincs exis tenczia , m i k o r másrészről e l v a n v o n v a az, a m i ősidők 
óta nyujtá fentartó k é p e s s é g é t : az őstermelés. 

A tagosítás e l törölte az u . n . közhelyek lé tezését , h o l 
a v a g y o n n a l n e m biró nép ing \ ' en , v a g y p o t o m árért á l la tokat 
tenyésztet t a közös legelőkön, u g a r o k o n ; nádolt , fakereskedés t 
űzött a közös erdőkben s élt belőle ősidők óta ; míg lé t rejöt t 
a „birtokrendezés", tagos í tás , „arányos felosztás ' ' (!) a m e l y n e k 
eredménye szintén az, ak inek földje v o l t edd ig is , még több 
földet kapot t , ak inek p e d i g e d d i g se vo l t egyebe , min t a köz­
helyek ő s jogon való élvezete , — az m i n d e n nélkül maradt . 

T e h á t a b i r t o k o k szaporodása — legyünk ősz in ték — 
c s a k az úgyis e lég vas tag hájat h i z l a l t a m é g v a s t a g a b b r a — s 
a szegényebb nép m é g s zegényebb lett. N e k i k a l i g j u to t t v a l a ­
m i c s k e az áldásbó' , de annál több „ár térfej lesztési" , »vízmente-
s i t é s k és a j ó Isten a megmondha tó ja , m é g m i l y czímü költség 
m e g adó, m e l y a t ehe tősebbe t is immáron ag \ 'onnyomássa l 
fenyeget i . 

C s o d a - e tehát, ha felüti fejét a »czuczilizmus« (az alföldi 
agrár-szociálista i g y nevez i magá t ) h id rá j a? Lehet -e csodálkozni 
a. zúgolódók zokszaván, .30 krajezár földnapszám-bér m e l l e t t ? 
Lehet-e , m i k o r a v a g y o n n a l a szűkkeblűség ( legyen tisztelet a 
k ivéte leknek) o l y a n n y i r a együt t tart ? ! S ezek után nem-e 
j o g g a l kiálthat fel legalább a szegény, az őstermelés áldásától 
teljesen elütött nép : e lmul tak a rég i j ó idők ! 

M é g vo l t ak mértföldekre ter jedő nádasaink, lápjaink, 
v i z e i n k — tele h a l l a l , vadda l , vadtojással , rákkal , csíkkal , sujóm­
m a l , n e m ismerte az Alföld v a g y o n t a l a n népe a »czuczi l izmust«. 
A rét tápláló édesanyja v o l t a szegénységnek , k e n y e r e t is adot t , 
a szép leveles szipákolnivalóért se kerget te a fináncz a magya r t 
s nem szorul t sehová, semerre. 

M o s t persze vége annak. 

A háromszögelő fejbeverte a nomádélet poézisét , a m i n ­
dent kizáró reális érdekek p lán tá jának adva életet a lassan, 
tűnődve folydogáló szőke folyónk szép vidékein. 

Azután lassanként m e n n y i a réthez kö tö t t iparág, ősi 
kenyeretadó foglalkozási mód ment tönkre — annélkül, h o g y 
más v a l a m i u j abbakka l pótol ta t tak v o l n a a megélhe tés gyámol í -
tására — a kubikolást k ivéve . 

Hová let t az e g y k o r alföldszerte virágzó halászat rend­
kívül jövedelmező és i g e n s o k embernek a megé lhe tésé t b i z to ­
sí tó foglalkozása, m e l y o l y régi , lehet m o n d a n i : ősi é le tmódja 

v o l t az alföldi népnek — és a m e l y m é g a törökvi lág ide jében 
is o l y szép virágzásnak örvendett ? ! 

Istváníi szerint a Dózsa-lázadás alkalmával csak magá­
ban S z e g e d városában 3000 halász élt, de 1552-ben is, midőn 
p e d i g S z e g e d népessége igen megcsappant . — 700 halász lakta 
a várost . 

Ál ta lában a tö rök hódítás korában is e g y i k legje lentéke­
nyebb foglalkozási mód vo l t a D u n a - T i s z a tájain a halászat s 
m a g a a ha l fontos ke reskede lmi c z i k k is egyszersmind , mely 
besózva , has í tva és friss ál lapotban j ö t t f o r g a l o m b a . A vízmel-
léki kofák messzi re el jár tak a ha l l a l , cs íkkal , suj ómmal s j ó 
vásár t csinál tak, mer t m e g v o l t az é r téke a v i z e k te rmésének . 
Nagy -Kőrös b i rá ja 1636-ban S z e g e d r ő l hoza to t t »uraknak valós 
sós ha la t 4 frt 35 dénáé r t ; ugyancsak Nagy-Kőrösön 1648-ban 
a /városi tanács az átutazó török bégek számára az ot tani p i a e z o n 
e g y szent-királyi (ma Pusz ta -Szent -Ki rá ly Csongrádban) halas­
kofától 1 forintért vett »pozsár« (po tyka ?) halat, »harcsa-halat« 
p e d i g 45 dénárért . 

H o g } ' a halászat a törökhódítás k o r á b a n is menny i re 
j e l en t ékeny életmód maradt , az a defterek történelmi adataiból 
vi lágl ik k i leg inkább, m e l y e k szer int a halászat tetemes jövedel ­
met hajtott a tö rök kincstárnak. Czimcr A . ada ta i szer int pél­
dául : 1558-ban a szegedvidéki ha las tavak 20,570 akcse*) j ö v e ­
delmet képvisel tek, j ó l e h e t 1555-ben ezen halas tavak összesen 
3á ,385 akcse j ö v e d e l m e t hoz tak . 

A dunamen t i halászóhelyek közül csak a sárközi halas­
tavak 03,000 a. haszonbért hajtanak 3 év alatt. Ö t év múlva a 
versenyzők a n n y i r a fe lver ték ezen halas tavak bérleteit , hogy -

a z o k évi 50,000 a.-ért ada t tak k i ! 

Minő számok ! — szinte elámul az ember tőle, ha m e g ­
gondol ja , h o g y abban az időben m e k k o r a ér téke vo l t a pénznek I 

Minő képzelhet len menny i ségű halfélének kellé nyüzsögni 
v i z e i n k b e n , h o g y az a k k o r i v i s z o n y o k h o z képest o l y óriási 
jövedelmi ága t képvisel t ! — és valóban rendkívüli is v o l t az. 
E g y k o r ú írók állítása szerint a T i s z a v i z e csak két harmadrész­
b e n vízből s egy harmadrészben halitól álla! »A réti v i z e k é s 
t a v a k is o l y rendkívüli ha lbőségge l b i r tak , h o g y néha a levegő 
is m e g r o m l o t t tőlük s a ser tés t is a zza l hizlalták« (J. Bezda 
M a r t i n i Z e i l e r i , N e u e B e s c h r e i b u n g des Königre iches U n g a r n sat. 
L e i p z i g 1664.) 

1433-ban a szent földről v isszatér tében S z e g e d e n átutazó 
Bertrandon de la Broeyuire nevü f ranczia l o v a g ( immár 450 
éves) könyvében a T i s z a ha lgazdagságáró l írván, a következő­
k e t m o n d j a : »A Tiszában roppan t sok h a l v a n ; sohasem lát­
t a m még o l y vas tag és hosszú halakat v a l a m e l y folyóból halásznia. 

I I . R á k ó c z y Fe renez 1703-ban S z e g e d megszál lása a lka l ­
máva l súlyosan megbe tegedvén , keservesen imígy panaszkoda : 
» B e t e g s é g e m n a g y o n k ínzo t t ; f o l y t o n égő szomjuságom vo l t s 
azt csak a T i s z a vizével ol that tam, m e l y anny i r a te lve v o l t 
h a l a k k a l , h o g y szinte a l i g lehetett meríteni abbó l annélkül, h o g y 
i l ye t ne fog jon az ember" . 

N o hát, m a már akányhá^^szor meríthet az ember akár 
százöles hálóval is annélkül, h o g y »ilyet« fog jon ! A halászat a 
szó szoros ér te lmében monopolizálva l e t t ; a halászság eltűnt, 
csak haiász-napszámosok v a n n a k még , a k i k keserves munkáját 
p o t o m árral fizeti k i a minden t felfaló if icsér« (Szegeden í gy 
nevez ik mos t a halászbér lőket »halász-mesterek" helyet te A 
ha l m é r e g d r á g a lett, min tha a v i z e k te rmése egyenesen a M e n z a ­
l e c h tóról érkeznék sp i r i tuszba való r i tkaság gyanánt . 

E z e k után már mos t felötlik a k é r d é s : h o v a lett a v i zek 

*) 40 akcse 1 tallér, 60 akcse pedig 1 magyar arany, vagy 
2 magyar forint és 15 dénár értékű volt. 



szabályozása, a ré tek kiszárí tási munkálatainak kezdete előtt 
o l y a n n y i r a virágzó halászatunk a D u n a és T i s z a mellékéről ? 
Hová let t a tősgyökeres m a g y a r halászság, me ly csak m a g á ­
b a n S z e g e d vidékén ál landóan több ezer ember által v o l t kép­
vise lve ? M i lett ezekbő l? H o n n a n , miből teremt kenyere t a 
mos t an i ivadékuk ? 

A z európaszer te híres szegedi halászságot ma , anno 1898, 
összesen 11, m o n d : tizenegy halász képviseli, ide nem számítva 
a h a l k u p e c z »ficséreket«, k i k egyéb i rán t anny i r a nem halászok, 
min t a h o g y hajdúk nem harangöntők. 

A mul t t avaszon e g y ízben a T i szán kacsá ra vadászgatva, 
cso lnakos öreg szegedi halászom nem győzöt t eleget panaszkodni 
a mos tan i halászati ál lapotok miat t . »Van öt gyerököm — így 
szólt, — de egy ike t se fog tam rá az üzletemre. N e m érdömös 
azza l már vesződni, mer t a ?ficsér« (körülbelől a halkupecz 
értelmének felel meg) kivöszi az embör szájából a falatot. A m i 
k i c s i halféle hálóba kerül, be köll vele számolni az u to l só ig : 
az a ficséré. A szögény halásznak csak néhány garassal d u g i k 
k i a szömit a fáradságáért. — H e j , nem i g y vót az, U r a m , 
valamiké, mikó m é g nem akar tak az u rak a szögény' halász 
bűrire nyereködni s néhány forint bérfizetéséért kap t a mindönki 
a h á l ó j o g o t ! M o s t a ficsér kap i , egy-ké t embör, a k inek summás 
a péze ; a ha lászság azután ezöknek a zsöl lér je lösz, ha csak 
étlen ha ln i nem akar. M e r t mihöz is k a p j o n a magamféle 
r o k k a n t embör ; a fiatalja úgyis régön el ment már k i erre, k i a r ra ; 
az öregség p e d i g majd csak elpusztul lassacskán. F o g h a t i aztán a 
ficsér m a g a a halat , mert okos embör nem lösz, a k i ráadja 
majd a fejét erre az üzletre.« 

Mindenese t r e i g e n je l lemző, h o g y az öreg, de általában 
a m a i szegedvidéki halászság a halászatról nem mint mesterség­
ről — a mi re p e d i g oly büszkék vo l t ak valaha , mert hisz (a 
m i n t m o n d a n i szokták nagy h i v a l k o d v a ) a »Ferencz Józsep is 
halász« — de m i n t e g y lenézőleg : üzletről beszél m a már. 

D e je l lemzően kitűnik az öreg halász szavaiból az is , 
h o g y nem csak a kultúra felíorgató áramlata, de jó rész t a szűk­
keblűség is képes tönkre tenni ősi ke re se t ágaka t : egy osztályt , 
ko ldusbo to t osz toga tn i nemzet i tradit ióinkboz nőtt s z i m b o l i k u s 
a lak ja ink százainak, talán ezreinek ! 

Kétségkívül azonban a halászatnak hazánkban való tönkre­
tételénél l e g n a g y o b b szerep jutott a mérőszalag lovagjainak. 
A vizcsapolászat i » tudomány« kotrógépei elkotorták alaposan 
ezt a kenyérkereset i ágat, de magát a hal-állatot is vízirózsás 
elemével együtt és a közhelyek uj b i r t o k v i s z o n y rendjébe ke ­
rültek végig a szőke folyó mentén. A nép i l y módon teljesen 
k i fosz ta to t t : e g y csapásra eltűnt a hajdani igazi őstermelés, és 
sok ezer embernek ettől kezdve a nehéz élet koldustarisznyája 
jutot t osztályrészül, mert a kultúra malasz t ja iva l j ó l nem lak-
ha t ik ; a kenyér p e d i g drága is, m e g nincs is . 

M í g vo l t tó , rét, — elhordta a vízimadár a halikrái 
mindenfelé ; a n a g y folyók áradata is adot t özönével halat és 
v o l t m i t e n n i ; m e g termett hozzá a kenyérke is a partosabb 
he lyeken , sőt ka lács is jutott az asz ta l ra , h a ünnepelt a szegény 
magyar , me lye t szép sárgára festett m e g a vadtojás, mert 
kosárszámra lehetett szedni és m é g sem fogyot t e l . A kémény 
is tele v o l t áldással . N e m került a csürhe tar tása semmibe : k i 
vo l t c sapva a rétre s élt a m a g a gondján, halból s egyébből , 
ami t a rét adott, a sáros víz nevel t , éppen min t most is még a 
t i telvidéki mocsárokon, h o l a lápok legbelse jében is lehet élős­
ködő, őserős disznócsürhékkel találkozni. 

Aztán viganóra, pántlikára is tel let t pénzecske a hízók 
á r á b ó l ; a rúgot t borjuk, bá ránykák is jövedelmeztek szép sum-
mácskát . A kosárkötés is kiadós vol t , a sok ezüstös füzes m e g ­
adta hozzá a szép »suhánkot«. A ;>kaska«, «köpüke«, >;csikkas«, 
»tapogató« és »cs i rkebor iga tóokö té s és gyékény-termelés, házak 
nádolása is hozot t va lami t a konyhára. 

É s most mindennek tökéletesen vége van . V a l a m i in tenz i ­
vebb m o z g a l o m elevensége bárhol is az ősi iparszerű f o g l a l ­
kozások terén egyáltalában föl nem fedezhető. É s erről nem i s 
lehet szó m a már a ré tségek, lápok kiszárítása s a »közhelyek« 
megszüntetése következtében, me ly körülmény (minden takar-
ga t á s daczára is) az Alföld népe egy j ó részének létekziszten-
cziájára végzetes befolyást g y a k o r o l t . 

A marha - és sertéstenyésztés az e g y k o r i h o z képest számí­
tásba is a l i g j ö h e t m a már ;*) a halászság is eltűnt. S o k őseredeti 
iparszeríí foglalkozási módnak nincs a lka lmazot t sága , a me ly 
p e d i g azelőtt virágzott . 

É s még csodálkozunk, ha a paraszt idegen , de v i s z o n y a i r a 
találó eszmék mérgétől megkó tyagosodva czuczil istáskodik! 

Pe r sze , ba lgaság v o l n a m i n d e n bajt egyedül és kizárólag 
csakis a szabályozás rovására j egyezn i föl, de az mégis elég 
különös, h o g y éppen az Alföldnek azon részein észlelhető a föl­
fordulás leginkább, ho l hajdanában a t engernyi nádasok melan-
chol ikus zenéje , víziszárnyasok örömrikoltásai röppentek szerte 
a ré tek virág- és kotúillatos levegőjében. 

D e menjünk egy lépéssel odább. Vessünk egy tekintetet 
az őstermelés e g y i k rendkívül fontos, a szabályozási munkálatok 
kezdete elölt Alföld szerte virágzó egy ágának : a vadászatnak 
múltjára, me ly a rétvidéki lakosság hajdani jó lé tével , lehet m o n ­
dan i jó rész t létekzisztencziájával , o l y szoros összefüg­
gésben álla. 

A mindenfelé található k i sebb -nagyobb mocsár , láp, a 
mértfüldekre elkalandozó D u n a , T i s z a és Körösök árterületei : 
»sárrét«-jeinek úgyszólván vége t nem érő nádasai, me lyekben 
nemcsak a víziszárnyasok milliói, hanem még sok szőrmés 
v a d : farkas, »réti-farkas« (állítják, h o g y : sakál?), róka, v i d r a 
és vadmacska is n a g y számmal tanyázott , — m i n d m e g a n n y i 
kitűnő, a kont inensen úgyszólván páratlanul álló vadászterület­
nek kínálkozot t és kivált a t i szament i nép ősidőktől fogva k i 
is használta javára . E r r e nézve a középkorból is nem e g y b i z o ­
nyító adat bir tokában vagyunk . 

A Szegeden átutazó (már említet t) Bertrandon de la 
Brocyuire l ovagnak is feltűnt, h o g y a szeged i p i a e z o n »mily 
nagy számban árulnak vízi madarakat*. ».Sok darvat (most hire 
is a l i g van) s vadludat fognak o t t : lá t tam egy nagy p iaezo t 
ezekke l telvev — irja könyvébe . 

É s tényleg a víziszárnyasokra való vadászatot nemcsak 
S z e g e d népe, de általában a Tiszavidék lakói nemcsak az ós, 
de közelebb : a tö rök alatti időkben is még n a g y b a n űzték és 
legfőleg vadludakra, túzokra, kivál tképen p e d i g kócsagra és 
darura, vadásztak. T á m o g a t j a ezt az 1549—1550-ből i defter a zon 
tétele is , melyszer in t ez évben Szegeden vadak és apró mada rak 
után 2772 akcse helypénz folyt be ( C z i m e r K . ) . 

A z o n időben a kócsag- és darutoll i gen keresett és drága 
vo l t , m i v e l a török turbánját, a magya r nemesség p e d i g kalpagját 
és sisakját egyaránt szerette »ko lcsag«- és darutoll-forgóval 
ékesíteni, me ly czélra egyébként a pompás gém- és sastoll, 
kerecsenszárny, stb. is szolgál t vala , me ly szintén bőven 
került. 

M i n d e n rétvidéknek, de úgyszólván va l amenny i községnek , 
me ly a lápok közelében létezett, megvo l t ak a m a g u k »tollcsiszár«-
ja ik , k i k a l i g cselekedtek egyebet éktol l-gyüjtésnél s fo ly tonosan 
a rétet-lápot lakták, míg a gyűjtöt t t o l l k i n c s e k k e l messzire be­
kalandozták az országot és minden vásáron láthatók vo l t ak s 
i g e n szép jövede lem ütötte a markuka t a pompásan lengő ékes­
ségekért , me lyek m i n d i g rendkívül keresettek vo l t ak . M i n t 
Nagy-Körös számadás-könyveiben látjuk, a városoknak évenként 

*) Brocyuire Szegedet elhagyva, Pestnek haladó útjában tett 
tapasztalatairól számot adva, a többek közt fölemlíti azt is, hogy »a vidék 
erre sik és termékeny, nyájakkal van telve, a melyek szabadon legelnek, 
mint a vadállatok*. 



rengeteg mennyiségű darutollra v o l t szükségük, a m i v e l a : 
ide-oda jövő-menő török t isz teknek kedveskedtek . A nagy-körösi 
tanács sohasem tudott annyi t beszerezni belőle , a mennyi re 
szüksége vol t s nemcsak a szomszéd községekben vásárolta 
ö^sze a darutol lat , hanem megbízot t emberei által a szegedi 
piaczról is hozatta. í g y »1636-ban 4 frt. 35 dénárért, 1647-ben 
2'í frt. 4 ) dénárért és 166i-ben három a ranyon hozatot t Mező-
Szegedrő l »ajándékba való« ( így) daru to l laka t . (Czimer . ) 

A kócsagtól! szintén i g e n keresett f o rga lmi c z i k k va l a és 
s o k k a l ér tékesebb a darutollnál. A tollcsiszárok azért rendesen 
számon tartották a fészkes kócsagoka t s annak idején különös, 
m a már ismeretlen fortélyokkal, vadászfogásokkal kerí tet t Jk 
ha ta lmukba a k i to l lazot t (azaz : díszben levő) példányokat ; de 
később lőtték is a kócsago t és elhánj ' t pompás to l l a ikhoz szede-
getés utján is ju tot tak a fészkek alatt, m e g a lápok »madár-
delelőinc, ger inczese in , melyeke t időről-időre át m e g átkutat tak. A 
kócsagokat (és a darukat is) to l l a ik miatt fogságban is tartották, 
így még a hatvanas években is lehetett szelídített kócsagoka t 
és darukat látni a pákász- és halászkunyhók körül és az 
udvarokban . 

Elképzelhető, m i l y g a z d a g jövedelmi forrását képezte a 
»kolcsag«-kultusz a lápi népnek, h a meggondo l juk , hogy egy szép 
skolcsagforgów-ért 2—300 ezüsttallért is örömest megadtak — 
annak daczára, hogy csakis a nemesség kizárólagos j o g á t 
képezte a »kolcsag«-dísz viselése, b á r a s i lányabbját (a k i s 
kócsag = E g r e t t a garzet ta tollát) a s z i avon és a rácznép 
asszonya i is fe j díszül (hajba tűzdelve) használták, mely szokás 
némely he lyen (a B á c s k a s á g b a n ) ma i nap ig föntartotta magá t , 
bár k ó c s a g már ritkán kerül. 

A z alföldi és kiválóan a t i szament i nép a vízimadarakon 
kivül farkasra és rókára is rendszeresen vadászott , ve rmekben , 

I kelepczékben, csapófákkal, kóbor cz igányok által készí tet t vas­
tőrökkel és í j , ma jd tűzfegyverek segélyével kerítvén hatalmába 
azokat, va lamin t a vidrát és vadmacskát is és a vadszőrme 
i g e n szépen fizette k i a fáradtságot. Czimer K. adatai szerint 
a törökhódoltság idejében a rókabőr ára 1 frt. és 2 frt. 50 dénár 
közt vá l tozo t t ; egy farkasbőr ára p e d i g 1 egész 1 frt 50 dénár 
közt variált. A kevésbbé szőrméseket o lcsóbban is lehetett kapn i . 
Nagy-Körös tanácsa 1613-ban Szabó G e r g e l y kecskéi lakostól 
ké t rókabőr t 1 frt. ~0 dénáron vásárolt m e g . ( A »defterek«-ből.) 

A rókabőrt és prémet (a rókamáit«) , farkasbőrt nemcsak a 
m a g y a r menték, dolmányok és bundák, va lamin t az asszon)'ok 
»csurak«-jai béléséül és díszítésűi használták, hanem a melegebb 
éghajlathoz szokot t s a zordabb magya r klímát n d i e z e n tűrő 
fázékony törökök is kaftánjaikhoz rengeteg sokat használtak fel . 
»Ez teszi érthetővé azt« — mond ja C z i m e r — »hogy a török 
adóban is szívesen bevál tot ta a rókabőr t , úgyannyira, h o g y 
Nagy-Körösnek például évenkint közel száz darabot kel le t t be­
szolgáltatni a török tiszteknek.« 

D e nem fo ly t a tom tovább, e nagyjából fölsorolt adata im­
ból úgyis világosan ki te tsz ik , h o g y a Tisza-szabályozás, i l letve 
a rétek, lápok kiszárítása által s ezze l kapcsola tban a közhelyek 
megszüntetése, a tagosí tás keresztülvitele folytán, o ly csapás 
intéztetett a tisza-vidéki v a g y o n t a l a n magyarság a n y a g i helyze­
tére — a »lét és nemlét« problémáját állítva élére, — mely 
egye lőre a l i g enyhíthető kielégítő módon. Természe tesen 
marhatenyésztésünk m a i silány állapota, halászatunk és vízi 
vadászatunk tönkretétele is szorosan a rétszárí tási munkálatokkal 
áll kapcso la tban . 

M a h o l n a p i t t hágy bennünket az utolsó bíbicz i s ! 
H o n n a n veszi aztán a m i kedves Budapestünk a szükségeltető 
temérdek bíbicz-tojást ?! Lakatos Károly. 

A P R Ó B B KÖZLEMÉNYEK. 

A Strongylus-férgekről. 

L a p u n k 12. számában „A nyulak tömeges elhullásának 
okairól" czímű közleményünkre vonatkozólag, Eresényi Béla 
m . k i r . főerdész úr a következő kérdést intézi hozzánk : »Vaj jon 
a S t rongy lus élősdi által előidézett be t egség azonos-e ama nyúl­
betegséggel , melye t a vadászok általában »nyúl-métely« név 
alatt ismernek ? E be tegségben sínylődő nyu lak belső részei — 
különösen a tüdő — számtalan apró hólyagocskával van ellepve, 
melyek bizonyára az élősdiek lakóhelyei. — A »métely« külö­
nösen nedves esztendőben a lapályon élő nyulak közt . pusztít. 
Kérdés most már, vájjon a mételylyel fertőzött nyúl húsú kellően 
megsütve, ártalmas-e az egészségre ?« 

Dr. Jiácz István úr, a fönt h iva tkozo t t közlemény tudós 

irója, Eresényi ur kérdéseire az a lábbiakban 
vo l t szíves a feleletet m e g a d n i : 

A Strongylus-iérgektöl okozo t t be teg-
<!s ség nem azonos a „métely" elnevezése alat t 
1 ismert be tegségge l , v a g y i s azzal , m i k o r a 
I nyulak belső részei közöt t számtalan apró 
1 hó lyagocska látszik. E z e k a k i s hólyagok 

Cysticercus pisiformis-ok, v a g y i s a kutyában 
I élő Taenia serrata-nak nevezett galandféreg 
í fejletlen alakjai , hólyagférgei. H a a k u t y a 
m i l y e n hó lyagocskákka l ellepett testrészeket 
» megesz ik , a k k o r be le iben a hólyagokban 
Í j levő fiatal élősködőből kifejlődik a nevezett 
HL galandféreg. Tulajdonképen tehát nem métely-
y;^ ről v a n i t t szó, mer t ez u tóbbiak a nyu lak 

májában, i l letőleg az abban haladó epeerekben 
élnek s nem hólyagok alakjával bírnak, de 
lapos , levélalakú férgek. E m b e r e k r e nem 
veszedelmes a hólyagférgeket tartalmazó 
n y u l a k húsa, mert a húsban i lyenek nem 
élnek, de különben is j ó l megsütöt t állapot­

ban szokták a nyúlhúst megenni . 

A színben alkalmazkodás haszna a nyulaknál. A 
mult évben szereztem 4 darab házi nyulat, 1 kan és ;3 
nőstényt, színre nézve pedig 1 szürke, 1 fehér és 2 
sárgát. A z udvar, a melyben a nyulakat szabadon tartom, 
terjedelmes és részben fákkal, bokrokka l van beültetve, 
részben pedig dudvával s fűvel benőtt, ezenkívül sok 
mindenféle fenyőfa és deszkaféle van felhalmozva benne, 
mi a nyulak részére igen alkalmas búvóhelyeket képez. 
A szaporodás mindamellett nem azon mértékben történik, 
mint a hogy azt az állat természetes szaporasága fel­
tételezné, mert mindössze, augusztus hónaptól kezdve, 
csak 12 darabbal lett több az állomány, minek az az 



oka, hogy daczára annak, hogy az anyaállatok különféle 
rejtett helyeken, többnyire önásott vaczkukban ápolják 
kicsinyeiket , ezek a sok bejáró éhes macska által azon 
korban, mikor már a vaczkukból kijárnak, elfogdostatnak 
és felfalatnak; ez pedig még mind ig tart, bárha már többet, 
ebből a szelid, u. n. t igr is-macska fajtából elpusztítottam. 
A végeredmény az, hogy színre nézve van több az új 
nemzedékből: 1 fehér, 2 fekete, 1 sárgás-szürke és 8 
szürke, daczára annak, hogy majd minden kölkedzésben 
a fehér színűek feles számban voltak. H a a megmaradt 
szürkéket nézzük, hát azonnal észrevesszük, hogy azok 
a l ig különböznek a dudvás, avaros udvar színétől. Persze 
a macskák éjjel fogják el a kis nyulakat és ha akkor 
szemeik f iz ikai alkotásánál fogva is látnak, ezen látás­
képesség a szürkés színekre nézve mégis kevésbbé érzé­
kenynek ke l l lenni, minélfogva inkább a fehér és sárga 
kis nyulakat pusztítják, mint a szürkéket. A t iszta fekete 
mindig ritkább a kölykök között. Steinwaltér Ödön. 

Tücsökviada lok a kínaiaknál. (Hugo's Jagd-Ze i tung 
1897 decz. 15.) Obrutschno orosz geológus a következő 
dolgokat beszéli el Kínáról ir t könyvében a kínaiak 
tücsökszenvedélyéről és tücsökviadalairól. A kínaiaknál 
ismeretlen minden izgató, vérengzős j á t é k : a párbaj, a 
gladiátorok viadala a rómaiaknál, a tornajátékok a közép­
korban, a b ika- , kakas- és ökölviadalok, sőt a vadászat 
és lófuttatás is. M i n d e n szórakozásukat je l lemzi az ártat­
lanság. Kártya, pajoir sárkány, dominó és sakk az ő 
ártatlan mulatságaik, melyekhez némely vidéken a más­
h o l seholsem ismert sport — a tücsökviadal járul. A z o k , 
k i k ennek a sportnak átengedik magukat, leügésztenek 
tücsköket és ezen rovarok kitűnő példányaival úgy dicsek­
szenek, mint nálunk például egy lókedvelö telivér futói­
val . E z e k r e az i cz ip i cz i állatokra nagy fogadásokat tesz­
nek, egész vagyonokat nyernek vagy vesztenek és akár­
hány jómodu kinai , k i kártyának és ópiumnak dicső­
ségesen ellenállt, amint tudósítónknak . Pek ingben beszél­
ték, koldusbotra juttatta ez a tücsök-sport. Pek ingben és 
környékén a tücsök-sport annyira elterjedt, hogy az ő 
fogásukra és eltartásukra szükséges eszközök fontos 
kereskedelmi cz ikket képeznek és jól jövedelmeznek 
elárusítóiknak. Egyrésze a megfogásukhoz, másrésze az 
eltartásukhoz szükséges, a többiek meg magához a v i a ­
dalhoz valók. A vésőhöz hasonló eszközzel kitágítják a 
la lak és kövek közt lévő repedéseket, h o l a tücskök elő­
szeretettel tartózkodnak és a tücsköket .onnan kikerge­
tik. A kiszemelt példányt elővigyázattal befedik egy 
drótkúppal, hogy ne tudjon elmenekülni, aztán agyafúrt 
módon juttat ják a házikójába. A hozzávaló eszköz két 
csészéből áll, melyek közül egyik nyitott , másik fedővel 
van ellátva és egy hat hüvelyk hosszú s mind a két 
végén nyitot t csőből. A befedett csésze a tücsök tartóz­
kodási helyéül szolgál, van benne egy kis , a kutya-ól­
hoz hasonló agyagból készült házikó, két egymással 
szembe levő bejárattal és mellette egy i cz ip icz i csésze 
r izszse l és vízzel tele. A drótborító és a cső okvet len 
szükséges fogóeszközök, mert a kézzel való megfogás­

nál az állat könnyen megsérül és a 
v iada l ra képtelenné válik, a csövet 
a drótborító egyik lyukába beszorítva, 
bántatlanul lehet a tücsköt házikó­

j ába juttatni. A z ijedt ál­
latka, mely fogháza falán 
ide-oda mászkálva mene-
külni igyekszik , ösztön­

szerűleg bújik be a csőbe, melyből fúvás által a cső 
másik végéhez tartott csészébe röpítik. H a a kis 
fogoly helyrejött az első ijedtségtől és kipihente a 
hiábavaló menekülési kísérletek fáradalmait, meg­
szokta uj otthonát és pompás fogolykosztja mellett 
megvigasztalódott elvesztett szabadsága feletti bánatától, 
szóval ha fizikailag és erkölcsileg helyre jött , akkor 
elérkezett a viadal ideje. Ké t tücsöktulajdonos meg­
beszéli egymással a v iadal feltételeit, a sportkedvelők 
nagy számmal tolakodnak oda, kíváncsi szemek vizsgál­
j ák a fogházukban ülő, mit sem sejtő viadorokat, foga­
dásokat tesznek és egyiknek vagy másiknak az előnyét 
élénk taglejtéssel beszélik meg, vitatják s kikiáltják a 
vi lágba! É s most következik maga a viadal . Meg in t a 
csőbe csalva és onnan ismét kijőve, szembeáll egymással 
a két ellenség, annélkül hogy tudná, m i vár rá a küzdő­
téren : egy laposfenekü csészén meredek oldalakkal. E g y 
p i l lana t ig ott állanak elszédülve, némán, ostobán, éppen 
mint a bika, mielőtt a torcador a vöröslobogót előtte 
ide-oda lengette. A tücsök vöröslobogója vetélytársának 
a csápja. A l i g hogy az övét érintette, az által iszonyú 
dühbe jön, nincs szükség egyéb ingerlésre, egymásra 
rohan a két állat, mely fajának tulajdonságánál fogva 
elkeseredett el lenszenvvel viseltetik a fajtájabeliek iránt, 
összemarakodnak és nem nyugszanak, mig az egyik hol ­
tan hever a küzdőtéren, vagy a másik által a csésze 
szélén át kiröpíttetik. Néha a győztessel uj ellenséget 
állítanak szembe, friss erővel ; ha ezt is leverte és tán 
még egy harmadikat és negyediket is, akkor nő a hír­
neves és emelkedik az értéke nemcsak szerencsés gaz­
dája szemében, de minden kinai előtt is, k i a tücsök­
sport iránt érdeklődik, lelkesül. E g y i lyen a viadalban 
kipróbált példányért 30 rubelt is adnak orosz pénz sze­
rint , sőt még hallatlanabb összegeket is. Újonnan befo­
gott tücsköket a sporthoz szükséges eszközökkel ezer­
számra lehet kapni a pekingi piaczon. 

A békák mint zenekedvelők. M u l t őszön egy este 
nőm zongorázott , én meg a szobában fel s alá sétálva 
hallgattam, — az ajtó előtt többször elhaladva valami 
vakircsálást hallottam, eleinte azonban nem vettem 
számba. Miután azonban ez folyton hallható volt, figyel­
mesebbé lettem s okozóját keresendő, felnyitottam 
az a j tó t ; — nagy bámulatomra egyszerre 15—20 kis 
varas-béka ugrot t be a szobába. V o l t aztán dolgom, míg 
azokat összefogdostam s kidobtam, mint hívatlan vendé­
geket. Másnap este nem volt szobámban zene, de béka 
sem jelentkezett. Igy a harmadik este sem. A negyedik 
este újra vol t zongorázás s az én békáim újra az ajtó 
elé gyülekeztek. Ezekből azon véleményt merítettem, hogy 
a békáknak zeneérzéküknek kel l lenni, mert azok a zene 
hangjaira gyülekeztek ajtómhoz. Érdekes volna megfigye­
léseket tenni, ha vájjon csakugyan érdekli-e a zene a 
békát ? Ajánlom figyelmökbe az érdeklődőknek! Réa, 
1898. február. Buda Adám. 

Zergék fényképezése a Magas-Tátrában. E tekin­
tetben a mult év nyarán és őszén dr. E l j a s z - R a d z i k o w s k i 
Szaniszló, zakopanei orvos, a Magas-Tát ra kiváló k u t a ­
tója tett moment-készülékekkel kísérleteket. Habár kísér­
leteihez igen nagy türelem és rendkívüli óvatosság kellett, 
azok teljes megelégedésére szép s ikerrel jár tak. D r . E . 
R. S z . szerint a zergéktől sűrűbben lakott vidékeken 
négykézláb ke l l kúszni, mialatt a marmoták, melyek ébe­
rebbek a zergéknél és ezek előőrseiként éles füttyökkel 
kel t ik fel a zergék figyelmét, nagy akadályokat gördí-

« 



tenek a vállalkozó fényképező elé. D r . E . R. S z . azt 
tapasztalta, hogy e czélra legalkalmasabbak a verőfényes 
napok köddel és mélyen já ró felhőkkel, mert i lyenkor 
nagyon meg lehet a zergéket közelíteni. De nagyon a lka l ­
masnak találta e czélra az őszt is, különösen ha az ember 
sötét ruhában négykézláb kúszik, mive l ekkor még a 
zergét is meg lehet téveszteni. T. K. 

A kínaiak és japániak i g e n furcsa módját i smer ik a halá­
szatnak. Igen k o m i k u s manővereket rendeznek holdvilágos éjsza­
kákon, h o g y a halakat a szó szoros értelmében hálóba kerí tsék. 
Hosszú, keskeny , papucsalakú cso lnakok , i m e l y e k e t »papucs-
csolnakok«-nak neveznek s ame lyek m i n t e g y i,5 láb hosszúak 
és 18 hüvelyk szélesek, olyformán vannak összeállí tva, h o g y 
szélük e g y magasságon áll a vízével. A z e g y i k oldalán keskeny , 
fehérre festett fakerítés v a n a l k a l m a z v a , m e l y benyúl a vízbe 
és a rásugárzó holdfényben úgy c s i l l o g , h o g y a ha lak víznek 
tar t ják. J á t s z v a ugranak át rajta, természetesen egvenesen a 
csolnakba , me lynek túlsó oldalán egy függélyesen a lkalmazot t 
háló minden szökési kísérletnél v isszadobja őket a cso lnakba . 

Intézetünk, a mely működésével a külföldön is mindna -
g y o b b elismerésre talál, ujabb kitüntetésben részesült, amenny i ­
ben Ferdinánd bolgár fejedelem Lendl Adolf dr.-t a t a k s z i -
dermia és a tanszerkészítés terén szerzett érdemei elismeréséül, 
a „bolgár fejed, udvari szállító" czimével tüntette k i . 

Szerkesztői üzenetek. 

Közleményeink utánnyomása tilos. 
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Kéziratokat még 

kivételesen sem küldünk vissza. 
Dr. S. úrnak. A mikroszkópokról szóló c z i k k e t l egköze ­

lebb fogjuk közzé adni . Mikroszkópokban válogathat nálunk 
C s a k Reichert-félét tar tunk raktáron, mert ezek kitűnőek és 
emellet t i g e n ju tányos az áruk. 1000-szeres nagyí tásig körülbelül 
120 írtért kaphat czéljainak megfelelő készüléket. 

R. M. tanár úrnak. Örülünk, h o g y a bogárgyüj tésről szóló 
útmutató czikkünknek j ó hasznát vette. H o z n i fogunk legköze­
lebb az állattani p raksz i sba vágó egyéb cz ikkeke t is. 

V . L . úrnak. Kapa r j ku r t a , neked is lesz ! 
G. R. úrnak. A z t a szép tá jképet a pünkösdi számba 

szántuk. 
V . Fszb. úrnak. Köszönjük az 

előfizetőket. 
K i s mókus. V e r s e i nem ütik m e g 

a m é r t é k e t ; inkább megfordí tva . 
Bl. G. br. úrnak N e m csak ha ­

zánk m i n d e n magasvidéki megyé j é ­

ből , de Ausztriából és Németországból is küldenek hozzánk síket-
és nyi r fa jdokat k i tömés vége t t ; ha 2—3 n a p i g is j ön a postával, 
mégsem r o m l i k m e g keze ink között . M i n d a m e l l e t t kérjük a kilá­
t á s b a helyezett kakasoka t lehetőleg friss á l lapotban a pos ­
tára adni . 

B . L . tőerdész úrnak. Már tava i is számos felszólí tást vet­
tünk egy vadászati zsebnaptár kiadására ; a zonban t ava i l apunk 
megindí tásával i g e n e l v o l t u n k f o g l a l v a , amiért e lhalasztot tuk. 
A z idén k i fogjuk adn i . Sz íves figyelmeztetéseit köszönjük, bár 
m a g u n k is gondol tunk mindar ra . Mindenese t re az erdész igényei t 
is k i fogjuk elégíteni vele és máris g o n d o s k o d t u n k arról, h o g y 
egy kiváló szakférfiút megnyerhessünk az erdészet i fejezetek 
megírására , a k i mindenesetre különös tek in te t te l lesz a hazai 
v i s z o n y o k r a . A vadászat i és o rn i tho log ia i rész megírására L a k a t o s 
Ká ró l ) ' fog vállalkozni s az állattani részt D r . L e n d l A d o l f fogja 
szerkesz teni . Mínde fejezetek dióhéjban összefoglalva nem fogják 
e g y kényelmes zsebnaptár kere té t felülmúlni. O l y ju tányosán 
fogjuk adni , h o g y az erdészeti a l t i sz t i személyzet s ál talában a 
l egszegényebb vadász-osztály is könnyen megszerezhesse s ez 
o k o n minél n a g y o b b elterjedést nyer jen. C z i m e l e s z : , . A T e r m é ­
szet" zsebnaptára az 1899-iki évre. E g y e l ő r e t öbbe t nem közöl­
h e t ü n k ; előfizetési felhívások szétküldésében annak idején nem 
lesz hiány. 

B . S. úrnak. N e m ismerjük a hirdetet t konzerváló csuda-
(!) folyadékot és nem is v a g y u n k kíváncsiak reá ; beér jük a m i 
mérgező a n y a g u n k k a l és ön is bát ran használhatja azt ; n e m uj, 
mer t már e g y évtized óta kipróbál ták a világ legelső múzeumai 
és a l eg jobb konzerváló folyadéknak b izonyu l t . Kölönben sem 
csakis a méreg óvja m e g a ki tömött állatot a megromlástól , 
hanem a preparátor gondossága is határoz abban. E g y é b i r á n t a 
m é r e g g e l való visszaélés és a csodaszerekkel való kísér le tezések 
m i n d i g megbőszü l j ák maguka t . 

K . J . főerdész úrnak. A mechanikus uhuval való bánás­
mód felette egyszerű. Állványostól felállíthatja az ember ott, aho l 
akarja ; azután a mechan izmushoz kapcso l t kel lő hosszúságú 
zsinórt egészen a leshe ly ig vezetve , ennek segélyével a madár­
b a n re j lő gépezet a kellő a l k a l m a k k o r m o z g á s b a h o z z a , m inek 
következ tében a madár szárnyai csapkodó m o z d u l a t o k a t tesz­
nek, m i a ragadozókra rendkívül ingerlő és csábító hatással v a n . 
E b b ő l áll az egész. E lőnye i a mechan ikus uhunak : 1. E n n i n e m 
kér, 2. könnyű és kényelmes száll i thatás, 3. n a g y tartósság, 4. 
n a g y o b b csábí tó hatás az o r v m a d a r a k t a , kiváltképen a sasokra . 
5. véletlenül a g y o n nem lőhető, 6. ugrándozásaival bosszúságot 
n e m okoz , 7. még egyszer m e g nem döglik, 8. sas m e g nem 
ölheti s tb. Intézetünk j e l en leg még több példány b i r tokában v a n 
s ju tányos árért szállíthatunk. 

S. E . dr. úrnak. A fehér v a k o n d o k o k nem o l y r i tkák, 
amint ön gondol ja . In téze tünkbe évenkint különböző vidékekről 
küldenek be néhányat is ki tömés véget t . 

S. R . dr. úrnak. 150 —200 í r tér t kitűnő mikroszkópot k a p ­
hat. Részletf izetésre is adjuk önnek. 

S. M . úrnak. Bármikor szívesen látjuk intézetünkben, a h o l 
a kivánt madaraka t meg tek in the t i . — Nyírfajd is v a n már elég. 

B. G. úrnak. A frissen elejtett siketfajdot Gráczból is 
küldheti hozzánk p o s t á n ; n e m r o m l i k m e g ú tközben ; dürgő 
állásban legmuta tósabb . 

C. M . úrnak. N i n c s i g a z a 
B. L . úrnak. Köszönjük szívességét ; j ö v ő b e n is hálásan 

fogadjuk az előfizetőket, csak tessék gyűjteni, az ön vidékéről 
úgyis csak kevesen vannak . Mutatványpéldányt kap tak . 

B. V . úrnak. M á r mások is küldenek intézetünkbe a párisi 
kiállításra szánt ál latokat. Kivá lóan szép példányokhoz ritkán 
lehet j u tn i , azért a k k o r k e l l ki tömetni azokat , a m i k o r megkerülnek. 

Alföldi. Legköze lebb tel jesí t jük k í v á n s á g á t ; a ré tek és 
nádasok csodás vi lágáról fogunk írni . 

Vadvirág. Megf igyelése j ó , de már n a g y o n is tú lha ladot t ; 
csakis uj d o l g o k r a reflektálhatunk. 

I{érefcm. 
Kérjük, méltóztassék e füzetet, ha nem tetszik azt megtartani, illetőleg 

előfizetni reá, valamelyik érdeklődő ismerősének átadni. — Az előfizetési pénz 
(3 frt. évenkint) dr. Lendl A. intézetének küldendő (Budapest II., Donáti-utcza 7) 
lehetőleg az e füzetben mellékelt postautalvány felhasználásával, — Tanintéze­
tek levelezőlappal évi számlájokra rendelhetik meg e folyóiratot. 



Telivér pedigrees-Vizslál^. 

A n g o l Po in te r , A n g o l Setter, I r i sh 
Setter, G o r d o n Setter , Szálkásszőrű 
német , Símaszőrű német , Gr i f fon . 

Kaphatók : 

F Ó N A G Y J Ó Z S E F - N É L 

B U J O A J P K S T , 

Károly körút 5 . szám. 

Kitűnően idomítva 
200 frttól feljebb ; kölykök 50 frt. 

Ugyanott megrendelhető: 

T ó n a g v ^ i z s l a i d o m i t á s a 

««« czim'a könyv 3 forintért. *~~»-

Mikroszkópok 
és 

m i n d e n f é l e 

kézi n a g y í t ó k 
kaphatók 

intézetünkben. 

Képes árjegyzéket kívá­
natra ingyen küldünk. 

21 parábt üvzQqxáx raftára 

(Sörög István 
Suöapes t , l í o s su tb £ajosnt . 15. 

2ljáitl: 

f}<mgcrüuegerct, gyüjtöimegcret, 

mifrosjfópt 

tárgy* és fe6ölcmc3efet stb. 

D ú s n á l a s j t c f . 

-^== lütiutő minőségben. — " 

O cs. és kir. F e n s é g e 

J Ó Z S E F F Ő H E R C Z E G 

udvari szállitója, 

O cs. és kir. F e n s é g e 

J Ó Z S E F Á G O S T F Ő H E R C Z E G 
kamarai szállitója 

és 

O k i r . F e n s é g e 

FÜLÖP-SZÁSZ-COBURG-GOTHAI 

H E R C Z E G 
s z á l l í t ó j a . 

D r . L E N D L A D O L F 
műegyetemi magántanár, kép. középiskolai 
tanár, a m. nemz. múzeum volt tisztviselője, 
számos bel- és külf. egyesület tiszt., örök., 

választm. v. rendes tagja, 

P R A E P A R A T O R I U M A ÉS 

T A N S Z E R K É S Z I T Ő I N T É Z E T E 

BUBAPEST, 

II . k e r . , D o n á t i - u t c z a 7. s z . 

Budapest, 1892: arany-érem. 
Deureczen, 1894: elsőrendű állami érem. 

Lelpzlo, 1894: díszoklevél. 
Lemliero, 1894: elismerő oklevél. 

Zenta, 1895: első arany-érem. 
Moszkva, 1896: e. ezüst-érem. 

Budapest millenniumi kiál l í tás 1896: 2 érem. 
Liidensclield, 1897: ezüst-érem. 

Brüssel , 1897: arany-érem. 

Legmagasabb és magas elismerések. 

A Vallás- és Közoktatási, a Földmivelésügyi 
Minisztériumok és Budapest 

Székes Főváros Tanácsának ajánlásai. 

A Magy. Nemz. Múzeum és Európa 
elsőrangú múzeumainak szállitója. 
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URSITS „Cascara-Sagrada-bora" 
a 3 s z i v védjegygyel . 

Emésztési zavarok, aranyér, makacs székreke­
dés, idült gyomor- éa bélbajok ellen legjobb 

a világon. 
/ üveg 4 korona. 

Főraktár: „ U R S I T S " gyógyszertára 
Budapest, VIII., Rákóczy-tér. 

Ugyanitt kapható a világ bármely lapjá­
ban hirdetett gyógyszerészetbe vágó 

»különlegesség*. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássif-uís 30. sz. 
E l v á l l a l : 

fíísphalíbuFkolásf, 

szárazzátételt. 

V i d é k r e i s s z á l l i t 

aspr[al{--anyagof 

l e g o l c s ó b b a n j ó t á l l á s m e l l e t t . 

D r . L E N D L A D O L F in tézetében megrende lhe tők : 
Kohaut, A M a g y a r o r s z . M a d a r a k m e g h a t á r o z ó k ö n y v e , 2 frt. — Lakatos, T e r m é s z e t i és V a d á s z ­
k é p e k , 2 frt. — Lakatos. Vadászh i t , k ö t v e 2 frt. — Lakatos, Vadásza t i és Madarászán ' E m l é k e i m b ő l , 
3 frt. — Lakatos, M a g y a r o r s z á g n a p p a l i o r v m a d a r a i , 1-50 frt. — Thanhoffer. A M i k r o s z k ó p és 

a lka lmazása , 3 - 60 írt. 

Iskolai könyvtáraknak számlára küldjük meg e müveket, másoknak utánvéttel vagy a pénz előleges beküldésére. 

D A Termét>zeU szerkesztősége és kiadóhivatala: Budapest, II., Donáti-utcza 7. dr. Lendl Adolf intézete. 

7409.98. Nyomatott Markovits és Garainál, Budapest, Lázár-utcza 13. 


